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Depuis 1998
en quelques chiffres

+ 6000 m²
de stockage, 
      8 quais 98%

de clients
satifaits

25 ans
d’expérience

+ 1500
références 
en stock

+ 15 millions
d’articles vendus

+ 1500
distributeurs

dans le monde
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NOS ENGAGEMENTS
Une politique commerciale sans ambiguité

Présent depuis 1998 et exportant dans plus de 40 pays, Medistock s’emploie 
au développement de produits à usage unique et d’instrumentation dentaire de 

qualité pour les professionnels du secteur dentaire et médical. Medistock distribue 
ses produits exclusivement par des revendeurs spécialisés.

Un sens pointu de l’innovation  
et une connaissance de vos besoins

Medistock vous propose tout au long de l’année des améliorations sur 
des produits existants, des nouveaux produits et reste attentif à vos demandes 

avec l’unique volonté de vous satisfaire.

Un souci sans conteste de qualité
Medistock, par la recherche de partenaires industriels performants 
et la mise en place de procédures Contrôle-Qualité-Traçabilité de 
tous les instants, vous assure des produits conformes aux normes 

européennes et internationales sur les dispositifs médicaux.

Medistock est certifié ISO 13485.
Tous les dispositifs médicaux distribués par Medistock 

sont conformes soit à la directive 93/42/CE, soit au règlement  2017/745/CE,  
selon les dispositifs médicaux. 

Une politique de prix compétitif
Par des engagements industriels à long terme et l’optimisation 

des coûts directs et indirects, Medistock assure à ses clients revendeurs 
des tarifs très compétitifs basés sur le partenariat.

Le service
Grâce à une logistique moderne et informatisée,  

Medistock s’engage à livrer toutes vos commandes passées avant 12 heures, 
dans un délai de 48-72 heures partout en France métropolitaine.

Notre entrepot
6000 m2 de stockage, 8 quais

1 équipe formée à la préparation de vos commandes
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Protection du patient et de l’équipe soignante  
Protection for patient and care team

6
Protection des mains  

Hand protection

13
Protection du visage : masque  

Face protection : mask

15
Protection de la tête : coiffe  

Head protection : cap

18
Protection du corps  

Body protection

24
Protection des pieds  

Foot protection

25
Kit visiteur 
Visitor kit 

26
Compresse et coton 

Swab and cotton

30
Set de soins 
Dressing set

35
Set de suture 

Suture set

36
Set de pansement 

Dressing set

38
Accessoires pour les sets 

Set accessories

40
Champ de chirurgie stérile 

Steril surgical drape

42
Gamme Gériatrie 
Geriatry products

43
Protection Divers 
Other protection  

45
Hygiène 
Hygiene

47
Gynecologie 
Gynecology

52
Stérilisation 
Sterilization

56
Plateau 

Disposable tray

57
Kit d’instruments 

Instruments kit

59
Gobelet 

Plastic cup

60
Bistouri et lame 

Scalpel and blade

61
Divers 
Other

62
Conditions Générales de Vente 

Terms and Conditions

64
Notes 
Notes

• • •

• • •

• • •

• • •

• • •

• • •

Dispositif médical de classe I
Medical device class I

Dispositif médical de classe IIa
Medical device class IIa

À usage unique
Single use

5

C A T A L O G U E  M É D I C A L



Gant latex non poudré�  

Hands protection 
Protection des mains

Protection for patient and care team
Protection du patient et de l’équipe soignante

Gant d’examen à usage unique, en pur latex, ambidextre, non poudré, micro rugueux. 
Manchette à bord roulé.
Hypoallergénique. Haute sensibilité tactile.
MEDI-TEX PF peut être utilisé en cas d’allergie de type IV car il est exempt de Thiuram  
et de Thiocarbamide et préventivement pour des allergies de type I.
Elasticité et résistance accrue. Faible taux de protéines.
AQL 1,5.
Couleur : 

Powder free latex glove 
Single-use examination glove, 100% natural latex, ambidextrous, powder free, micro-textured.
Rolled cuff.
Hypoallergenic. High tactile sensitivity.
MEDI-TEX PF may be used by people who suffer type IV allergies because it 
is Thiuram and Thiocarbamides free as a precaution for type I allergies.
Better elasticity and resistance. Low proteins rate.
AQL 1,5.
Color : 

REF TAILLE/SIZE CONDITIONNEMENT / PACKAGING

A1406 XSmall

Boîte de 100 gants / Carton de 10 boîtes
100 gloves per box / 10 boxes per carton

A1407 Small

A1408 Medium

A1409 Large

A1410 XLarge

Gant d’examen à usage unique en vinyle, exempt de poudre, ambidextre.
Manchette à bord roulé. Fabriqué en polychlorure de vinyle.
VINYL N°1 NP est l’alternative idéale pour les personnes allergiques au latex et à la poudre.
VINYL N°1 NP est multihypoallergénique, confortable et économique.
VINYL N°1 NP peut-être utilisé en cas d’allergie de type IV car il ne contient aucun accélérateur 
chimique ni aucune protéine allergénique.  
AQL 1,5.
Couleur : Transparent

Powder free vinyl glove 
Single-use examination glove. Vinyl, powder free, ambidextrous.
Rolled cuff. Made of polyvinyl chloride.
VINYL N°1 NP is the ideal alternative for persons who are allergic to latex and powder.
VINYL N°1 NP is multi-hypoallergenic, comfortable and economical.
VINYL N°1 NP may be used by people who suffer type IV allergies for it contains neither chemical 
accelerator nor allergenic protein.  
AQL 1,5.
Color : Transparent

REF TAILLE/SIZE CONDITIONNEMENT / PACKAGING

A1024 XSmall

Boîte de 100 gants / Carton de 10 boîtes
100 gloves per box / 10 boxes per carton

A1025 Small

A1026 Medium

A1027 Large

A1028 XLarge

Gant vinyle non poudré�  
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Gant latex noir�  

Gant latex avec Aloe Vera�  

Hands protection 
Protection des mains

Protection for patient and care team
Protection du patient et de l’équipe soignante

Gant d’examen à usage unique, en pur latex, ambidextre, non poudré, micro rugueux 
avec Aloe Vera. 
Manchette à bord roulé. Haute sensibilité tactile. 
ALOE CARE peut être utilisé en cas d’allergies de type IV car il est exempt de Thiuram  
et de Thiocarbamide et préventivement pour des allergies de type I.
Elasticité et résistance accrue. Faible taux de protéines.
L’Aloe Vera confert à ces gants des propriétés hydratantes, adoucissantes et protectrices.
AQL 1,5.
Couleur : 

Latex glove with Aloe Vera
Single-use examination glove, 100% natural latex, ambidextrous, non-powdered, micro-
textured with Aloe Vera.
Rolled cuff. High tactile sensitivity.
ALOE CARE may be used by people who suffer type IV allergies for it is Thiuram and 
Thiocarbamides free and as a precaution for type I allergies.
Better elasticity and resistance. Low proteins rate.
Aloe Vera provides to these gloves moiturizing softening and protective properties.
AQL 1,5. 
Color : 

DRAGON - Gant d’examen à usage unique, ambidextre en latex non poudré. 
Surface micro rugueuse pour une meilleure préhension des instruments.
Sensibilité tactile accrue.
Excellente résistance aux produits chimiques et à la perforation.
AQL 1,5.
Couleur : 

Black latex glove 
DRAGON - Single-use examination glove, ambidextrous, 
Micro-textured surface for better handling of instruments.
High tactile sensitivity.
Excellent chemical and puncture resistance.
AQL 1,5.
Color : 

REF TAILLE/SIZE CONDITIONNEMENT / PACKAGING

A1901 XSmall

Boîte de 100 gants / Carton de 10 boîtes
100 gloves per box / 10 boxes per carton

A1902 Small

A1903 Medium

A1904 Large

A1905 XLarge

REF TAILLE/SIZE CONDITIONNEMENT / PACKAGING

A1501 XSmall

Boîte de 100 gants / Carton de 10 boîtes
100 gloves per box / 10 boxes per carton

A1502 Small

A1503 Medium

A1504 Large

A1505 XLarge
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MEDI-TRIL PLUS - Gant d’examen à usage unique, ambidextre en nitrile non poudré. 
Exempt de latex. Très fin. Surface micro rugueuse pour une meilleure préhension des 
instruments. Hypoallergénique. Sensibilité tactile accrue.
Excellente résistance aux produits chimiques et à la perforation.
Risque de micro perforation néant. Ergonomie égale au latex.
Le nitrile est recommandé pour les personnes allergiques au latex.
AQL 1,5.
Couleur : 

Nitrile + glove 
MEDI-TRIL PLUS - Single-use examination glove, ambidextrous, powder-free nitrile.  
Latex free. Very thin. Micro-textured surface for better handling of instruments.
Hypoallergenic. High tactile sensitivity.
Excellent chemical and puncture resistance.
No risk of micro-perforation. Ergonomics is similar to latex.
Nitrile is recommanded for persons who are allergic to latex.
AQL 1,5.
Colors : 

MEDI-TRIL BLACK ou PINK - Gant d’examen à usage unique, ambidextre en nitrile non poudré. 
Exempt de latex. Très fin. Surface micro rugueuse pour une meilleure préhension des instruments.
Hypoallergénique. Sensibilité tactile accrue.
Excellente résistance aux produits chimiques et à la perforation.
Risque de micro perforation néant. Ergonomie égale au latex.
Le nitrile est recommandé pour les personnes allergiques au latex.
AQL 1,5.
Couleurs :  

Black nitrile glove 
MEDI-TRIL BLACK or PINK - Single-use examination glove, ambidextrous, powder-free nitrile. 
Latex free. Very thin.
Micro-textured surface for better handling of instruments.
Hypoallergenic. High tactile sensitivity.
Excellent chemical and puncture resistance.
No risk of micro-perforation. Ergonomics is similar to latex.
Nitrile is recommanded for persons who are allergic to latex.
AQL 1,5.
Colors :  

REF TAILLE/SIZE CONDITIONNEMENT / PACKAGING

A1411 XSmall

Boîte de 100 gants / Carton de 10 boîtes
100 gloves per box / 10 boxes per carton

A1412 Small

A1413 Medium

A1414 Large

A1415 XLarge

REF  TAILLE/SIZE REF  CONDITIONNEMENT / PACKAGING

A1431 XSmall A1436

Boîte de 100 gants / Carton de 10 boîtes
100 gloves per box / 10 boxes per carton

A1432 Small A1437

A1433 Medium A1438

A1434 Large A1439

A1435 XLarge -

Gant nitrile +�  

Gant nitrile noir ou rose�  

Hands protection 
Protection des mains

Protection for patient and care team
Protection du patient et de l’équipe soignante
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MEDI-TRIL AMB - Gant d’examen à usage unique, ambidextre en nitrile non poudré antimicrobien
Exempt de latex. Très fin. Surface micro rugueuse pour une meilleure préhension des instruments.
Hypoallergénique. Sensibilité tactile accrue.
Excellente résistance aux produits chimiques et à la perforation.
Risque de micro perforation néant. Ergonomie égale au latex.
Le nitrile est recommandé pour les personnes allergiques au latex.
AQL 1,5.
Couleur : 

Antimicrobial nitrile glove
MEDI-TRIL AMB - Single-use examination glove, antimicrobial, ambidextrous, powder-free nitrile.  
Latex free. Very thin. Micro-textured surface for better handling of instruments.
Hypoallergenic. High tactile sensitivity.
Excellent chemical and puncture resistance.
No risk of micro-perforation. Ergonomics is similar to latex.
Nitrile is recommanded for persons who are allergic to latex.
AQL 1,5.
Color : 

MEDI-TRIL COATS - Gant d’examen en nitrile non poudré traité aux flocons d’avoine.
Gant d’examen à usage unique, ambidextre en nitrile non poudré. Exempt de latex, il est léger 
et confortable. Ce gant présente une finesse 0.08mm et une surface de micro rugueuse pour 
une meilleure préhension des instruments.
Il s’agit d’une technologie brevetée d’enduction de gants qui contient un agent protecteur 
de la peau cliniquement prouvé. Les flocons d’avoine sont utilisés depuis des siècles comme 
agent apaisant pour soulager les démangeaisons et les irritations associées à diverses 
sécheresses cutanées.
Couleur : 

COATS nitrile glove 
MEDI-TRIL COATS - Powder-free nitrile examination glove treated with oat flakes.
Single-use ambidextrous powder-free nitrile examination glove. Latex-free, it is lightweight and 
comfortable. This glove has a thinness of 0.08mm and a micro-rough surface for better grip 
of instruments.
It features a patented glove coating technology that contains a clinically proven skin-protective 
agent. Oat flakes have been used for centuries as a soothing agent to relieve itching and irritation 
associated with various types of dry skin.
Color : 

REF TAILLE/SIZE CONDITIONNEMENT / PACKAGING

A1441 XSmall

Boîte de 100 gants / Carton de 10 boîtes
100 gloves per box / 10 boxes per carton

A1442 Small

A1443 Medium

A1444 Large

A1445 XLarge

REF TAILLE/SIZE CONDITIONNEMENT / PACKAGING

A1426 XSmall

Boîte de 100 gants / Carton de 10 boîtes
100 gloves per box / 10 boxes per carton

A1427 Small

A1428 Medium

A1429 Large

A1430 XLarge

Gant nitrile antimicrobien�  

Gant nitrile COATS�  

Hands protection 
Protection des mains

Protection for patient and care team
Protection du patient et de l’équipe soignante
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Hands protection 
Protection des mains

Protection for patient and care team
Protection du patient et de l’équipe soignante

Gant de chirurgie stérile pour le bloc opératoire, en latex naturel non poudré.
Gant anatomique, hypo allergénique à usage unique.
Préhension et sensibilité tactile exceptionnelles.
Double emballage.
Conformes aux normes EN 455-1-2 et 3.

Sterile surgical glove 
Sterile surgery glove for operating room, 100% natural latex powder free
Single use, anatomic, hypoallergenic.
Excellent prehension and sensitivity.
Double packaging.
Compliant with EN 455-1-2 and 3 standards.

REF
Non poudré / powder free TAILLE/SIZE CONDITIONNEMENT / PACKAGING

A1121/6 6

Boîte de 50 paires / Carton de 8 boîtes
50 pairs of gloves per box / 8 boxes per carton

A1121/6.5 6,5

A1121/7 7

A1121/7.5 7,5

A1121/8 8

A1121/8.5 8,5

A1121/9 9

Gant de chirurgie stérile�    

Gant d’hygiène en polyéthylène à usage unique, non stérile, sans poudre, 
ni protéine, résistant.
Texture gauffrée.

Polyethylene glove 
Single-use, non-sterile polyethylene glove. 
powder-free, protein-free, resistant. Embossed texture.

Une crème 100% naturel, à l’huile d’argan pour nourrir, réparer et soulager 
les mains sèches ou abimées tout en protégeant du vieillissement cutané 
sans laisser de film gras.

Hand and nail cream with argan oil
A 100% natural cream with argan oil to nourish, 
repair and relieve dry or damaged hands while protecting against skin 
aging without leaving a greasy film.

REF TAILLE/SIZE CONDITIONNEMENT / PACKAGING

A1031 Taille unique / one size Sachet distributeur de 100 gants / Carton de 100 sachets
100 gloves per dispenser bag / 100 bags per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

SPCMHA Crème mains et ongles, 50ml
Hand and nail cream, 50ml

Carton de 12 flacons
12 bottles per carton

Gant polyéthylène �

Crème mains et ongles, à l’huile d’argan
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Hands protection 
Protection des mains

Protection for patient and care team
Protection du patient et de l’équipe soignante

Destiné aux médecins, sages-femmes, gynécologues et proctologues, 
le doigtier 2 doigts non stérile en taille unique permet de préserver la main 
pendant l’examen gynécologique, ou proctologique.  
En polyéthylène blanc opaque et sans latex.
Dimension :
	 > épaisseur : 0.027 mm
	 > longueur : 270 mm
	 > largeur : 20 cm

Polyethylene finger cot
To doctors, midwives, gynecologists and proctologists, the one-
size-fits-all non-sterile 2 fingers fingerstall helps preserve the hand 
during the gynecological or proctological examination. In opaque 
white polyethylene and without latex.
Dimension:
	 > thickness : 0.027 mm
	 > length : 270 mm
	 > width : 20 cm

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

A1060 Doigtier 2 doigts
Fingerstall - 2 fingers

Sachet de 100 doigtiers - Carton de100 sachets
100 fingerstalls per bag - 100 bags per carton

Doigtier 2 doigts �

Doigtier en pur latex, non poudré, à usage unique, non stérile  
pour la protection du doigt, de la sonde ou du capteur lors  
d’examens médicaux.

Powdered latex fingerstall 
Rolled fingerstall in natural rubber latex, single-use, non-sterile 
to protect your finger, the probe or the sensor during medical 
examination.

REF TAILLE/SIZE CONDITIONNEMENT / PACKAGING

A1050 Small

Sachet de 100 doigtiers / Carton de 50 ou 300 sachets
100 fingerstalls per bag / 50 or 300 bags per carton

A1051 Medium

A1052 Large

A1053 XLarge

Doigtier latex non poudré�  

11



12



Masque de chirurgie 3 plis à usage unique de type IIR. Elastiques ronds. 
Exempts de latex. 
BFE : 99.8% pour des particules de 2,7 microns.
Fabriqué suivant un procédé assurant une protection, un confort 
respiratoire et une douceur maximum.
	 > Haute filtration
	 > Longue barrette nasale
	 > Antibuée
	 > Hypoallergénique
	 > Exempt de fibre de verre
Conforme à la norme EN 14683

Surgical mask with elastics
Single-use 3-fold surgical mask type IIR. Earloops latex-free. 
BFE : 99.8% against 2,7 micron particles.
Manufactured according a process that guarantees protection, 
breathing comfort and softness.
	 > High filtration
	 > Long nosepiece
	 > Antifogging
	 > Hypoallergenic
	 > Fiberglass free
In conformity with the standard EN 14683

Masque de chirurgie à élastiques�  

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

I9014   Masque à élastiques, bleu / Mask + blue, elastic

Boîte de 50 masques / Carton de 40 boîtes 
50 masks per box / 40 boxes per carton

I9015   Masque à élastiques, vert / Mask + green, elastic

I9018   Masque à élastiques, blanc / Mask + white, elastic

I9024   Masque à élastiques, rose / Mask + pink, elastic

I9025   Masque à élastiques, jaune / Mask + yellow, elastic

I9026   Masque à élastiques, violet / Mask + purple, elastic

I9027   Masque à élastiques, orange / Mask + orange, elastic

I9010   Masque à élastiques, noir / Mask + black, elastic

Face protection
Protection du visage

Protection for patient and care team
Protection du patient et de l’équipe soignante
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Face protection
Protection du visage

Protection for patient and care team
Protection du patient et de l’équipe soignante

Masque de chirurgie à lanières�  

Masque de chirurgie avec visière�  

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

I9016   Masque à lanières bleu 
Mask + blue ties

Boîte de 50 masques
Carton de 40 boîtes

50 masks per box 
40 boxes per cartonI9019   Masque à lanières blanc 

Mask + white ties

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

I9021   Masque à élastiques avec visière 
Mask with elastics and face shield

Boîte de 25 masques / Carton de 20 boîtes 
25 masks per box / 20 boxes per carton

Masque de chirurgie à lanieres 
Masque de chirurgie 3 plis à usage unique de type IIR, larges lanières, exempts de latex.
BFE : 99,8% pour des particules de 2,7 microns. Fabriqué suivant un procédé assurant  
une protection, un confort respiratoire et une douceur maximum
	 > Haute filtration
	 > Longue barrette nasale
	 > Antibuée
	 > Hypoallergénique
	 > Exempt de fibre de verre
Conforme à la norme EN 14683

Surgical mask with ties 
Single- use 3-fold surgical mask type IIR with wide ties,.
BFE : 99.8% against 2,7 micron particles. Manufactured according a process  
that guarantees protection, breathing comfort and softness.
	 > High filtration
	 > Long nosepiece
	 > Antifogging
	 > Hypoallergenic
	 > Fiberglass free
In conformity with the standard EN 14683

Masque de chirurgie à élastiques avec visière de protection transparente.
Triple épaisseur. Barrette nasale anti-buée. Type IIR
Très haute filtration.
Conforme à la norme EN 14683

Surgery mask with face shield 
Surgical mask with elastics and face shield. Triple layer.
Nosepiece anti-fog. Very high filtration efficiency. Type IIR
In conformity with the standard EN 14683
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Masque FFP2�

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

IZYE-05P2 Masque pliable FFP2
Foldable mask FFP2

Boîte de 20 masques / Carton de 20 boîtes 
20 masks per box / 20 boxes per carton

Demi-masque filtrant conçu pour protéger des particules solides et liquides. 
Usage courant et intensif.
Hypoallergénique.
Polypropylène avec élastiques.
Conforme à la norme EN 149.2001 et AI 2009.

FFP2 Mask 
Filtering half mask designed to protect against solid particles and liquid.
Intensif an courant use.
Hypoallergenic.
Polypropylene with elastics.
In conformity with the standard EN 149.2001 and AI 2009

Face protection
Protection du visage

Protection for patient and care team
Protection du patient et de l’équipe soignante

Charlotte Clip�

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

69MC45W 
Charlotte clip - blanc 

Clip cap - white
Sachet de 100 charlottes

Carton de 10 sachets
100 caps per bag 

10 bags per carton
69MC45B 

Charlotte clip - bleu 
Clip cap - blue

69MC45V 
Charlotte clip - vert 

Clip cap - green

69MC45WB 
Charlotte clip - blanc 

Clip cap - white

Boîte de 100 charlottes
Carton de 10 boîtes

100 caps per box 
10 boxes per carton 

Charlotte en polypropylène non tissé, à usage unique.
Légère et aérée, elle assure une excellente perméabilité à l’air.
Pliage en accordéon.

Clip Cap 
Single-use, non-woven polypropylene clip cap.
Lightweight and ventilated - High permeability to air.
Zig zag folded.
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Face protection
Protection du visage

Protection for patient and care team
Protection du patient et de l’équipe soignante

Calot docteur�

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

69DD25DSB Calot docteur - bleu 
Doctor cap - blue

Sachet de 100 calots / Carton de 10 sachets
100 caps per bag / 10 bags per carton

Calot en polypropylène non tissé, à usage unique, léger et aéré. 
Avec élastique.
Taille unique. 

Doctor cap
Polypropylene cap, non woven, single use, Lightweight and ventilated. 
With elastic.
One size. 

Coiffe à nouer�

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

69SC25 Calot docteur - bleu 
Doctor cap - blue

Sachet de 100 calots / Carton de 10 sachets
100 caps per bag / 10 bags per carton

Coiffe en polypropylène non tissé, à usage unique, aérée, hypo allergénique.
Taille unique

Nurse cap with ties 
Single-use, non-woven polypropylene cap, ventilated, hypoallergenic.
One size
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Face protection
Protection du visage

Protection for patient and care team
Protection du patient et de l’équipe soignante

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

69AC25 Cagoule de chirurgien
Surgeon hood

Sachet de 100 cagoules - Carton de 10 sachets
100 hoods per bag - 10 bags per carton

Cagoule en polypropylène non tissé, à usage unique, 
Légère et aérée, elle assure une excellente perméabilité à l’air. Avec attaches
Taille unique.

Surgeon hoods 
Single-use, non-woven polypropylene hood, lightweight and ventilated 
High permeability to air.
One size.

Charlotte ronde �

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

69BC21B  
Charlotte ronde - bleu 

Round cap - blue Boîte de 100 charlottes - Carton de 10 boîtes
100 caps per box - 10 boxes per carton

69BC21W  
Charlotte ronde - blanc 

Round cap - white

Charlotte en polypropylène non tissé, à usage unique. Légère et aérée, 
elle assure une excellente perméabilité à l’air.

Round caps 
single-use, non-woven polypropylene round cap. Light weight and ventilated. 
High permeability to air.

Cagoule de chirurgien�
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Taille
Size Bleu / Blue Lavande / Purple Rose / Pink Orange Conditionnement / Packaging

S 69PYJSMS - S
Emballage individuel
Carton de 50 pièces

Individual bag 
50 pieces per carton

M 69PYJSMS - M 69PYJSMSL - M 69PYJSMSP - M 69PYJSMSO - M

L 69PYJSMS - L 69PYJSMSL - L 69PYJSMSP - L 69PYJSMSO - L

XL 69PYJSMS - XL 69PYJSMSL - XL 69PYJSMSP - XL 69PYJSMSO - XL

Body protection
Protection du corps

Protection for patient and care team
Protection du patient et de l’équipe soignante

Pyjama fabriqué en SMS 38 g, opaque, confortable, et respirant, pantalon avec liens,  
veste avec col V et 3 poches.

Pyjama 
Pyjama made of SMS 38g,comfortable, non transparent, breathable, pants with tie on waist, 
Round neck tunic, short sleeves, with 3 pockets.

Pyjama�
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Body protection
Protection du corps

Protection for patient and care team
Protection du patient et de l’équipe soignante

Blouse d’isolation�
Blouse d’isolation à usage unique pour le personnel soignant ou le visiteur.
Fabriquée en polypropylène non tissé.
Elastiques aux poignets. Cordons de fermeture à l’encolure et à la taille.
Taille unique.

Isolation gown 
Single-use, protective isolation gown for nurses, doctors and visitors.
Made of non-woven polypropylene.
Elastics for cuffs. Closing strings for collar and waist.
One size

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

69ISO20  
Blouse d’isolation ECO - Non tissé bleu 
Isolation gown ECO, non-woven, blue

 Sachet de 10 blouses
Carton de 10 sachets 

10 gowns per bag 
10 bags per carton

69ISO30  
Blouse d’isolation - Non tissé bleu 
Isolation gown, non-woven, blue

69ISO30V  
Blouse d’isolation - Non tissé vert
Isolation gown, non-woven, green

69ISO30W  
Blouse d’isolation , Non tissé blanc
Isolation gown, non-woven, white

69ISOCPE  
Blouse d’isolation PE Bleue

CPE isolation gown, blue with trumb hole
 Sachet de 20 blouses / Carton de 10 sachets 

20 gowns per bag / 10 bags per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

69ISO30PC  
Blouse d’isolation poignet coton

Non tissé bleu 
Isolation gown, non-woven, blue

 Sachet de 10 blouses
Carton de 10 sachets 

10 gowns per bag 
10 bags per carton69ISO30PCV  

Blouse d’isolation poignet coton 
Non tissé vert

Isolation gown, non-woven, green
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Body protection
Protection du corps

Protection for patient and care team
Protection du patient et de l’équipe soignante

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

L11001B

 Casaque de chirurgie stérile taille M 
+ 2 essuie-mains

Sterile surgical gown size M  
+ 2 hand towels

Emballage individuel
Carton de 40 casaques

Individual pack 
40 gowns per carton

L11002B

Casaque de chirurgie stérile taille L 
+ 2 essuie-mains

 Sterile surgical gown size L  
+ 2 hand towels

L11003B

Casaque de chirurgie stérile taille XL 
+ 2 essuie-mains

Sterile surgical gown size XL  
+ 2 hand towels

L11004B

Casaque de chirurgie stérile taille XXL 
+ 2 essuie-mains

Sterile surgical gown size XXL  
+ 2 hand towels

Casaque chirurgicale stérile à usage unique en SMS 45 g, hydrophobe,  
(traitement alcool-phobe 6-8), livrée avec deux essuie-mains.
La technologie d’assemblage par ultrason permet d’éviter les coutures  
à la machine, et offre une très grande protection au praticien, en augmentant 
la résistance au passage des germes et des liquides.

Double emballage, avec 2 étiquettes de traçabilité pour une meilleure gestion 
et traçabilité du dossier patient. Conforme à la norme EN 13795.
Couleur : 

Isolation gowns 
Single use Surgical Gown, made of SMS 45 g, hydrophobic, repellent, (treatment 
alcohol-phobe 6-8) with two hand towels inside.
The ultrasonics assembling technology, makes it possible to avoid the seams 
with the machine, and offers a great protection to the surgeons, by increasing 
resistance to the passage of the germs and the liquids.

Double packing, with 2 labels of traceability for a better management 
and traceability of the file of patient. Conform to European standard EN 13795.
Color : 

Casaque stérile�    

Blouse visiteur�

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

69OR1L  Blouse visiteur Taille L 
Visitor gown size L Emballage individuel

Carton de 50 unités 
Individual bag 

50 units per carton
69OR1XL Blouse visiteur Taille XL

 Visitor gown size XL

69OR1XXL Blouse visiteur Taille XXL
 Visitor gown size XXL

Blouse de protection à usage unique. Fabriquée en polypropylène non tissé.
Fermeture par boutons pression. 2 poches.
Couleur : 

Visitor gowns 
Single-use, non-woven polypropylene gown.Snap fastener.
2 pockets.
Color : 
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Body protection
Protection du corps

Protection for patient and care team
Protection du patient et de l’équipe soignante

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

L15302 Blouse visiteur avec poignet élastique, sachet individuel
Isolation gown with elastic cuff, individual bag

100 sachets par carton
100 pouches per carton

Blouse d’isolation pour le visiteur. Fabriquée en polypropylène non tissé.
Elastiques aux poignets. Cordons de fermeture à l’encolure et à la taille.
Taille unique.
Couleur : 

Sterile isolation gown
Protective isolation gown for visitors. Made of non-woven polypropylene.
Elastics for cuffs. Closing strings for collar and waist.
One size.
Color : 

Surgical gown

Blouse d’isolation stérile�    

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

69ISO30PC/S 
Blouse d’isolation poignet coton

Non tissé bleu 
Isolation gown, non-woven, blue

 Sachet de 10 blouses
Carton de 10 sachets 

10 gowns per bag 
10 bags per carton69ISO30PCV/S 

Blouse d’isolation poignet coton 
Non tissé vert

Isolation gown, non-woven, green

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

69PPCO  
Blouse patient bleu opaque

Patient gown, dark blue

 Sachet de 10 blouses
Carton de 10 sachets 

10 gowns per bag 
10 bags  per carton

Blouse d’opéré�    
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Body protection
Protection du corps

Protection for patient and care team
Protection du patient et de l’équipe soignante

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

69OVPE  
Manchette polyéthylène, blanc
Elbow cover polyethylene white

Sachet de 100 pièces
Carton de 20 sachets 

100 pieces per bag 
20 bags per carton.69OVPEB  

Manchette polyéthylène, bleu
Elbow cover polyethylene blue

Manchette de protection�

Tablier de protection�

Manchette de protection en polyéthylène
Elastiques aux extrémités.

Protective elbow 
Elbow cover made of polyethylene.
Elastics to the extremities. 

Tablier en polyéthylène micro gauffré.
Très utile pour toutes les tâches de nettoyage.
Taille unique. Dimensions : 75 x 125 cm
Couleur : 

Protective apron
Micro-embossed polyethylene protective apron.
Very useful for all cleaning tasks.
One size. Dimensions : 75 x 125cm
Color : 

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

69DA2846E
Tablier polyéthylène

PE apron

Sachet distributeur de 100 tabliers 
Carton de 10 sachets

100 aprons per dispenser bag 
10 bags per carton69DA2846ECO
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Body protection
Protection du corps

Protection for patient and care team
Protection du patient et de l’équipe soignante

Combinaison type 5/6�

Combinaison à capuche�

Combinaison intégrale à capuche à usage unique, micro poreuse respirante en non 
tissée. Résistante à la poussière et aux produits chimiques.
Elastique sur la capuche, les poignets et les chevilles, fermeture éclair avec rabat.
Couleur : 

Coverall
One-piece hooded full suit, micro-porous breathable non woven.
Resistant to dust and chemicals.
Elastic on the hood, wrists and ankles, zip with flap.
Color : 

Combinaison intégrale à capuche à usage unique en non tissé.
Elastique sur la capuche, les poignets et les chevilles, fermeture éclair avec rabat.
Couleur : 

Coverall
One-piece hooded full suit, micro-porous breathable non woven.
Elastic on the hood, wrists and ankles, zip with flap.
Color : 

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

69CRHMT56 Combinaison à capuche, taille M 
Coverall size M

Carton de 50 pièces
50 pieces per carton

69CRHLT56 Combinaison à capuche, taille L
Coverall size L

69CRHXLT56 Combinaison à capuche, taille XL
Coverall size XL

69CRHXXLT56 Combinaison à capuche, taille XXL
Coverall size XXL

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

69CRHL Combinaison à capuche, taille L
Coverall size L

Carton de 50 pièces
50 pieces per carton

69CRHXL Combinaison à capuche, taille XL
Coverall size XL

69CRHXXL Combinaison à capuche, taille XXL
Coverall size XXL

SPÉCIALEMENT  
ÉTUDIÉ POUR 
LES SERVICES  
INFECTIEUX

ESPECIALLY STUDIED  
FOR INFECTIOUS  

SERVICES
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Protection for patient and care team
Protection du patient et de l’équipe soignante

Foot protection
Protection des pieds

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

69PSC40AN  
Surchaussure en non tissé bleu antidérapante

Non skid blue shoe cover, non-woven
Sachet de 100 pièces / Carton de 10 sachets

100 units per bag / 10 bags per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

69SC40BPE  
Surchaussure, PE bleu renforcée 
Shoe cover, PE, reinforced, blue 

Sachet de 50 pièces / Carton de 10 sachets
50 units per bag / 10 bags per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

69PSC36BPE  
Surchaussure en PE bleu 40 microns

Shoe cover, PE, blue, 40Microns
Sachet de 100 pièces / Carton de 20 sachets

100 units per bag / 20 bags per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

69PSC40  
Surchaussure en non tissé blanc
White shoe cover, non-woven

Sachet de 100 pièces
 Carton de 10 sachets

100 units per bag 
10 bags per carton69PSC40B  

Surchaussure en non tissé bleu 
Blue shoe cover, non-woven

Surchaussure�
Shoes cover

24



Kit visiteur�
Ensemble constitué de :
	 > une blouse en PE blanche, 
	 > une paire de surchaussures en PE bleus
	 > un masque papier 2 plis 
	 > une charlotte blanche clip clap.

Visitor kit  
Kit is composed of 
	 > a white PE gown,
	 > a pair of blue PE overshoes
	 > a 2 plies paper mask 
	 > a white clip cap.

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

69KVPE Kit visiteur
Visitor kit

Carton de 200 kits
200 kits per carton 

Kit
Kit

Protection for patient and care team
Protection du patient et de l’équipe soignante
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Swab and cotton 
Compresse et coton

Compresse de gaze�    
 
Gauze swab

REF TAILLE / SIZE DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M13001 5 x 5 cm

Compresse gaze 17 fils 8 plis 
Gauze swab 17 threads - 8 plies

Sachet de 100 compresses / Carton de 50 sachets
100 swabs per bag / 50 bags per carton

M13002 7,5 x 7,5 cm Sachet de 100 compresses / Carton de 40 sachets
100 swabs per bag / 40 bags per carton

M13003 10 x 10 cm Sachet de 100 compresses / Carton de 20 sachets
100 swabs per bag / 20 bags per carton

REF TAILLE / SIZE DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M13001S1

5 x 5 cm

Compresse gaze 17 fils 8 plis
Gauze swab 7 threads - 8 plies

Boîte de 100 sachets individuels / Carton de 20 boîtes
100 individual bags per box / 20 boxes per carton

M13001S2 Boîte de 50 sachets de 2 / Carton de 20 boîtes
50 bags of 2 per box / 20 boxes per carton

M13001S5 Boîte de 20 sachets de 5 / Carton de 40 boîtes
20 bags of 5 per box / 40 boxes per carton

M13002S1 

7,5 x 7,5 cm

Compresse gaze 17 fils 8 plis
Gauze swab 7 threads - 8 plies

Boîte de 100 sachets individuels / Carton de 20 boîtes
100 individual bags per box / 20 boxes per carton

M13002S2 Boîte de 100 sachets de 2 / Carton de 24 boîtes
100 bags of 2 per box / 24 boxes per carton

M13002S5 Boîte de 20 sachets de 5 / Carton de 20 boîtes
20 bags of 5 per box / 20 boxes per carton

M13003S1

10 x 10 cm

Compresse gaze 17 fils 8 plis
Gauze swab 7 threads - 8 plies

Boîte de 100 sachets individuels / Carton de 16 boîtes
100 individual bags per box / 16 boxes per carton

M13003S2 Boîte de 50 sachets de 2 / Carton de 16 boîtes
50 bags of 2 per box / 16 boxes per carton

M13003S5 Boîte de 20 sachets de 5 / Carton de 16 boîtes
20 bags of 5 per box / 16 boxes per carton
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Swab and cotton 
Compresse et coton

Compresse en non tissé�    
 
Non woven swab

REF TAILLE / SIZE DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M13101 5 x 5 cm

Compresse NT 4 plis, 40 g
nw swab 4 plies, 40 g

Sachet de 100 compresses / Carton de 50 sachets
100 swabs per bag / 50 bags per carton

M13102 7,5 x 7,5 cm Sachet de 100 compresses / Carton de 40 sachets
100 swabs per bag / 40 bags per carton

M13103 10 x 10 cm Sachet de 100 compresses / Carton de 20 sachets
100 swabs per bag / 20 bags per carton

M13101/30 5 x 5 cm

Compresse NT 4 plis, 30 g
nw swab 4 plies 30 g

Sachet de 100 compresses / Carton de 50 sachets
100 swabs per bag / 50 bags per carton

M13102/30 7,5 x 7,5 cm Sachet de 100 compresses / Carton de 50 sachets
100 swabs per bag / 50 bags per carton

M13103/30 10 x 10 cm Sachet de 100 compresses / Carton de 20 sachets
100 swabs per bag / 20 bags per carton

REF TAILLE / SIZE DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M13101S2*

5 x 5 cm

Compresse NT 4 plis 40 g
NW swab 4 plies 40 g

Boîte de 50 sachets de 2 / Carton de 20 boîtes
50 bags of 2 per box / 20 boxes per carton

M13101S5* Boîte de 20 sachets de 5 / Carton de 40 boîtes
20 bags of 5 per box / 40 boxes per carton

M13102S2*

7,5 x 7,5 cm

Compresse NT 4 plis 40 g
NW swab 4 plies 40 g

Boîte de 50 sachets de 2 / Carton de 20 boîtes
50 bags of 2 per box / 20 boxes per carton

M13102S5* Boîte de 20 sachets de 5 / Carton de 20 boîtes
20 bags of 5 per box / 20 boxes per carton

M13103S2*

10 x 10 cm

Compresse NT 4 plis 40 g
NW swab 4 plies 40 g

Boîte de 50 sachets de 2 / Carton de 16 boîtes
50 bags of 2 per box / 16 boxes per carton

M13103S5* Boîte de 20 sachets de 5 / Carton de 16 boîtes
20 bags of 5 per box / 16 boxes per carton

M13103S210* Boîte de 10 sachets de 2 / Carton de 100 boîtes
10 bags of 2 per box / 100 boxes per carton

M13103S21030 Compresse NT 4 plis 30 g
NW swab 4 plies 30 g

Boîte de 10 sachets de 2 / Carton de 60 boîtes
10 bags of 2 per box / 60 boxes per carton

M13103S2B2530 Boîte de 25 sachets de 2 / Carton de 24 boîtes
25 bags of 2 per box / 24 boxes per carton

* Existe aussi en 30 g. Nous consulter. / Also available in 30 g. Contact us. 27



Swab and cotton 
Compresse et coton

Bande de crêpe�    

Bande élastique�    

Bande de crêpe fabriquée en pur coton.
Maintien de pansement - bandage.

Crepe bandage
Crepe band made of pure cotton.
Bandage held.

Bande extensible en polyamide et viscose.
Allongement 100 %.
Fixation et maintien de pansement.  
Maintien de protection articulaire.

Elastic bandage
Expandable band in polyamide and viscose.
Elongation 100%.
Attachment and maintenance of dressing. 
Maintaining articular protection.

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M15001-4 Bande crêpe 5 cm x 4 m - 75 g
Crepe bandage 5 cm x 4 m - 75 g Emballage individuel

Boîte de 20 rouleaux
Carton de 10 boîtes 

Individual pack
20 rolls per box 

10 boxes per carton

M15002-4 Bande crêpe 7 cm x 4 m - 75 g
Crepe bandage 7 cm x 4 m - 75 g

M15003-4 Bande crêpe 10 cm x 4 m - 75 g
Crepe bandage 10 cm x 4 m - 75 g

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M15101-4 Bande élastique 5 cm x 4 m - 30 g
Elastic bandage 5 cm x 4 m - 30 g

Emballage individuel
Boîte de 20 rouleaux
Carton de 10 boîtes 

Individual pack
20 rolls per box 

10 boxes per carton

M15102-3 Bande élastique 7 cm x 3 m - 30 g
Elastic bandage 7 cm x 3 m - 30 g

M15102-4 Bande élastique 7 cm x 4 m - 30 g
Elastic bandage 7 cm x 4 m - 30 g

M15103-3 Bande élastique 10 cm x 3 m - 30 g
Elastic bandage 10 cm x 3 m - 30 g

M15103-4 Bande élastique 10 cm x 4 m - 30 g
Elastic bandage 10 cm x 4 m - 30 g

M15104-3 Bande élastique 15 cm x 3 m - 30 g
Elastic bandage 15 cm x 3 m - 30 g

M15104-4 Bande élastique 15 cm x 4 m - 30 g
Elastic bandage 15 cm x 4 m - 30 g
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Swab and cotton 
Compresse et coton

Coton�    
Coton hydrophile 100 % coton, doux et très absorbant.

Cotton 
100% cotton, hydrophilic cotton, soft and very absorbent.

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M14ROLL500 Rouleau de coton - 500 g
Cotton roll - 500 gr

Carton de 15 rouleaux
15 rolls per carton

M14Z200 Coton ZigZag prédécoupé 200 g
Cotton Zig Zag pre cutted 200g

Sachet de 200g / Carton de 20 sachets
200g per bag / 20 bags per carton

M14Z500 Coton ZigZag prédécoupé 500 g
Cotton Zig Zag pre cutted 500g

Sachet de 500g / Carton de 10 sachets
200g per bag / 20 bags per carton

M14R810 Coton rectangle 8 x 10 cm
Rectangle cotton 8 x10 cm

Sachet de 500 cotons / Carton de 10 sachets
500 cottons per bag / 10 bags per cartonM14R810V Coton rectangle 8 x 10 cm en vrac

Bulk rectangle cotton 8 x10 cm

M14C55 Carré coton 5 x 5 cm
Squared cotton 5 x 5 cm

M14C55P7 Carré coton 5 x 5 cm
Squared cotton 5 x 5 cm

Sachet de 700 cotons / Carton de 10 sachets
700 cottons per bag / 10 bags per carton

M14B07
Boule de coton 0,7 g

Cotton ball 0,7 gr

Sachet de 700 cotons / Carton de 10 sachets 
700 cottons per bag / 10 bags per carton

M14B07P Sachet de 700 cotons / Carton de 8 sachets 
700 cottons per bag / 8 bags per carton
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Dressing set
Set de soins

Dressing set n°1 eco

Dressing set n°1

Dressing set n°2

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50000/5
• 3 tampons gaze 20 x 20 cm
3 NW balls 3 cm, 20 x 20 cm 
• 1 pince anatomique verte

1 plastic tweezer green
• 1 pince anatomique bleue

1 plastic tweezer - blue
• 1blister rigide 15 x 7 cm

1 rigid blister 15 x 7 cm

Emballage individuel
Boîte de 20 sets / Carton de 10 boîtes 

Individual pack
20 sets per box / 10 boxes per carton

M50000 Emballage individuel / Carton de 50 sets 
Individual pack / 50 sets per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50001/5
• 5 tampons NT 20 x 20 cm 

5 NW balls, 20 x 20 cm 
• 1 pince anatomique verte 

1 plastic tweezer green
• 1 blister rigide, 3 compartiments 

1 rigid blister, 3 compartments

Boîte de 5 sets / Carton de 16 boîtes
5 sets per box / 16 boxes per carton 

M50001 Emballage individuel / Carton de 50 sets 
Individual pack / 50 sets per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50002/5

• 5 tampons NT 20 x 20 cm 
5 NW balls, 20 x 20 cm 

• 1 pince anatomique bleue  
1 plastic tweezer - blue

• 1 pince anatomique verte 
1 plastic tweezer green

• 1 blister rigide, 3 compartiments 
1 rigid blister, 3 compartments

Boîte de 5 sets
Carton de 16 boîtes

5 sets per box
16 boxes per carton 

M50002 Emballage individuel / Carton de 50 sets 
Individual pack / 50 sets per carton

Set de soins n°1 - eco�    

Set de soins n°1�    

Set de soins n°2�    
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Dressing set
Set de soins

Dressing set n°3

Dressing set n°4

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50003/5 • 5 compresses NT 7,5 x 7,5 cm / 5 swabs NW 7,5 x 7,5 cm 
• 5 tampons NT 20 x 20 cm / 5 NW balls 3 cm, 20 x 20 cm 

• 1 pince anatomique verte / 1 plastic tweezer green
• 1 pince kocher bleue / 1 blue plastic kocher forceps

• 1 blister rigide, 4 compartiments / 1 rigid blister, 4 compartments  

Boîte de 5 sets / Carton de 16 boîtes
5 sets per box /16 boxes per carton 

M50003 Emballage individuel / Carton de 50 sets 
Individual pack / 50 sets per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50004/5 • 5 tampons NT 20 x 20 cm / 5 NW balls 3 cm, 20 x 20 cm 
• 1 champ de soins 38 x 45 cm / 1 Drape 38 x 45 cm

• 1 pince anatomique verte / 1 plastic tweezer green
• 1 pince anatomique bleue / 1 plastic tweezer - blue

• 1 blister rigide, 4 compartiments / 1 rigid blister, 4 compartments

Boîte de 5 sets / Carton de 16 boîtes
5 sets per box / 16 boxes per carton

M50004 Emballage individuel / Carton de 50 sets 
Individual pack / 50 sets per carton

Set de soins n°3�    

Set de soins n°4�    
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Dressing set
Set de soins

Dressing set n°5

Dressing set n°6

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50005/5 • 8 tampons NT 20 x 20 cm / 8 NW balls 3 cm, 20 x 20 cm 
• 1 champ de soins 38 x 45 cm / 1 Drape 38 x 45 cm

• 1 pince anatomique verte / 1 plastic tweezer green
• 1 pince anatomique bleue / 1 plastic tweezer - blue

• 1 blister rigide, 4 compartiments / 1 rigid blister , 4 compartments  

Boîte de 5 sets / Carton de 16 boîtes
5 sets per box / 16 boxes per carton

M50005 Emballage individuel / Carton de 50 sets 
Individual pack / 50 sets per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50011/5
• 5 compresses NT 7,5 x 7,5 cm / 5 swabs NW 7,5 x 7,5 cm 

• 5 tampons de gaze 3 cm, 20 x 20 cm / 5 gauze balls 3 cm, 20 x 20 cm 
• 1 champ de soins 38 x 45 cm / 1 drape 38 x 45 cm

• 1 pince anatomique verte / 1 plastic tweezer green
• 1 pince anatomique bleue / 1 plastic tweezer - blue

• 1 blister rigide, 4 compartiments / 1 rigid blister, 4 compartments  

Boîte de 5 sets / Carton de 16 boîtes
5 sets per box / 16 boxes per carton

M50011 Emballage individuel / Carton de 50 sets 
Individual pack / 50 sets per carton

Set de soins n°5�    

Set de soins n°6�    
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Dressing set
Set de soins

Dressing set n°7

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50012/5

• 5 compresses NT 7,5 x 7,5 cm / 5 swabs NW 7,5 x 7,5 cm 
• 5 tampons de gaze 3 cm, 20 x 20 cm / 5 gauze balls 3 cm, 20 x 20 cm 

• 1 pince anatomique verte / 1 plastic tweezer green
• 1 pince anatomique bleue / 1 plastic tweezer - blue

• 1 blister rigide, 4 compartiments 1 rigid blister, 4 compartments

Boîte de 5 sets
Carton de 16 boîtes

5 sets per box
16 boxes per carton 

Set de soins n°7�    

Dressing set n°8

Dressing set n°9

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50013/5

• 5 compresses NT 7,5 x 7,5 cm
5 swabs NW 7,5 x 7,5 cm 

• 5 tampons de gaze 3 cm, 20 x 20 cm
5 gauze balls 3 cm, 20 x 20 cm 
• 1 champ de soins 38 x 45 cm

1 drape 38 x 45 cm
• 1 pince anatomique verte

1 plastic tweezer green
• 1 pince kocher bleue

1 blue plastic kocher forceps
• 1 blister rigide, 4 compartiments 

1 rigid blister, 4 compartments  

Boîte de 5 sets / Carton de 16 boîtes
5 sets per box / 16 boxes per carton

M50013 Emballage individuel / Carton de 50 sets 
Individual pack / 50 sets per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50014/5

• 5 compresses en NT 7,5 x 7,5 cm
5 swabs NW 7,5 x 7,5 cm 

• 1 champ de soins 38 x 45 cm
1 drape 38 x 45 cm

• 1 pince anatomique verte
1 plastic tweezer green
• 1 pince kocher bleue

1 blue plastic kocher forceps
• 1 blister rigide, 4 compartiments 

1 rigid blister, 4 compartments  

Boîte de 5 sets
Carton de 16 boîtes

5 sets per box 
16 boxes per carton

Set de soins n°8�    

Set de soins n°9�    
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Dressing set n°17

Dressing set n°18

Set de soins n°18�    

Dressing set
Set de soins

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50017 5 boules de NT 20 x 20 cm 
5 NW balls 20 x 20 cm

Boîte de 15 sachets
Carton de 18 boîtes

15 bags per box
18 boxes per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50018/5
• 5 compresses NT 7,5 x 7,5cm

5 NW swabs 7,5 x 7,5 cm
• 1 pince anatomique

1 plastic tweezer
• 1 pince kocher

1 plastic kocher forceps

Boîte de 5 sets / Carton de 16 boîtes
5 sets per box / 16 boxes per carton

M50018 Emballage individuel / Carton de 50 sets 
Individual pack / 50 sets per carton

Set de soins n°17�    
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Suture set
Set de suture

Suture set n°1

Suture set n°2

Set de suture n°1�    

Set de suture n°2�    

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50007/5

• 5 compresses NT 7,5 x 7,5 cm
5 swabs NW 7,5 x 7,5 cm 

• 1 champ de soins 38 x 45 cm
1 drape 38 x 45 cm

• 1 pince anatomique avec griffes
1 Metal tissue tweezer with claws
• 1 paire de ciseaux pointus 11 cm 

1 scissors 11 cm, sharp tip
• 1 pince porte aiguille

1 Metal needle holder forceps
• 1 blister rigide, 4 compartiments 

1 rigid blister, 4 compartments  

Boîte de 5 sets
Carton de16 boîtes

5 sets per box
16 boxes per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50006/5

• 5 compresses NT 7,5 x 7,5 cm / 5 swabs NW 7,5 x 7,5 cm
• 2 tampons d’alcool / 2 Alcohol pads

• 1 champ de soins 38 x 45 cm / 1 drape 38 x 45 cm
• 1 champ de soins 38 x 45 cm fenestré / 1 drape 38 x 45 cm fenestrated

• 1 pince anatomique avec griffes / 1 Metal tissue tweezer with claws
• 1 paire de ciseaux pointus 11 cm / 1 scissors 11 cm, sharp tip

• 1 pince porte aiguille / 1 Metal needle holder forceps
• 1 blister rigide, 4 compartiments / 1 rigid blister, 4 compartments

Boîte de 5 sets
Carton de 16 boîtes

5 sets per box
16 boxes per carton

35



Suture set
Set de suture

Suture removal set

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50008/5 • 1 lame de bistouri / 1 blade (suture stitch cutter)
• 5 tampons NT 20 x 20 cm / 5 NW balls, 20 x 20 cm 
• 1 pince anatomique verte / 1 plastic tweezer green

• 1 blister rigide, 3 compartiments / 1 rigid blister, 3 compartments  

Boîte de 5 sets / Carton de 16 boîtes
5 sets per box / 16 boxes per carton

M50008 Emballage individuel / Carton de 50 sets 
Individual pack / 50 sets per carton

Set d’ablation de fil�    

Dressing set
Set de pansement

Set for chronic wounds

Set pour plaies chroniques�    

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50084

Dans un blister ( 5 par boîte)
• 10 compresses NT 7,5 x 7,5 cm

10 NW swabs 7,5 x 7,5 cm
• 2 pinces anatomiques / 2 plastic tweezers

• 1 champ imperméable transparent 30 x 
45 cm

1 transparent drape 30 x 45 cm
• 1 paire de ciseaux / 1 scissors

Hors blister
• 5 sac collecteurs de déchets

5 dust bags for garbage
• 5 films transparents adhésifs
5 transparents adhesives films

• 1 notice

Boîte de 5 sets
Carton de 6 boîtes

5 sets per box
6 boxes per carton 
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Post operative dressing set
Set de pansement post opératoire

Set for small wounds 
M50081

Set for medium wounds 
M50082

Set for big wounds 
M50083

Set pour petites plaies - M50081�    

Set pour moyennes plaies - M50082�    

Set pour grandes plaies - M50083�    

REF DANS UN BLISTER ( 3 PAR BOÎTE)  HORS BLISTER

Code LPPR Compresse NT
Non woven swab

2 pinces 
anatomiques

2 tweezers

Champ 
imperméable

Drape

Coupe-fil
1 wire cutter

3 sacs collecteur 
de déchets

3 dust bags for 
garbage

3 pansements 
adhésifs

3 adhesives 
bandages

3 films adhésifs 
transparents

3 adhesives films
Notice

M50081
Plaie < 5 cm 5 ✔ 30 x 45 cm ✔ ✔ 8 x 10 cm 10 x 12 cm ✔

M50082
Plaie 5 à 10 cm 5 ✔ 30 x 45 cm ✔ ✔ 10 x 15 cm 15 x 20 cm ✔

M50083
Plaie > 10 cm 10 ✔ 30 x 45 cm ✔ ✔ 10 x 25 cm 15 x 30 cm ✔

CONDITIONNEMENT 
/ PACKAGING

Boîte de 3 sets / Carton de 12 boîtes
3 sets per box / 12 boxes per carton
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Accessory
Accessoire

Staples remover

Plastic tweezer

Ote-agrafes�    

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M51001/5 1 ote-agrafes
1 staples remover

Boîte de 5 pièces
Carton de 16 boîtes

5 units per box 
16 boxes per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50009/10  
1 pince anatomique verte

1 green tweezer
Boîte de 10 pinces

Carton de 20 boîtes
10 tweezers per box
20 boxes per carton M50009B/10  

1 pince anatomique bleue
1 blue tweezer

M50009  
1 pince anatomique verte

1 green tweezer Carton de 100 pinces
100 tweezers per carton 

M50009B  
1 pince anatomique bleue

1 blue tweezer

Pince anatomique en plastique�    

Coussin thermique�    
Coussin thermique à usage unique fabriqué en polypropylène non tissé.
Développe un processus de refroidissement immédiat après avoir percé une bulle 
à l’intérieur du sachet. Triple thermosoudure pour une utilisation en toute sécurité.
Dim. : 180 x 145 mm

Instant ice pack 
Single-use instant ice pack, made of non-woven polypropylene.  
Punch a bubble in the pack to provoke instant freezing.
Triple heat-sealing for a safe use.
Dim. : 180 x 145 mm

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

F6701 Coussin glacé instantané
Instant ice pack

Carton de 25 coussins
25 packs per carton
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Accessory
Accessoire

Kocher forcep

Metal scissors

Pince kocher�    

Ciseaux metal�    

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50021/10 1 pince kocher en plastique
1 plastic kocher forceps

Boîte de 10 pinces
Carton de 20 boîtes
10 tweezers per box
20 boxes per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50010/5

• 1 paire de ciseaux pointus 11 cm
1 scissors 11 cm, sharp tip
• 1 blister rigide 15 x 7 cm

1 rigid blister 15 x 7 cm

Boîte de 5 sets / Carton de 30 boîtes
5 sets per box / 30 boxes per carton 

M50010E/5

• 1 paire de ciseaux éco, bout pointus
1 eco scissors, sharp tip

• 1 blister rigide 11 x 9 cm
1 rigid blister 11 x 9 cm

Boîte de 5 sets / Carton de 20 boîtes
5 sets per box / 20 boxes per carton

Alcohol swab

Tongue depressor

Tampon alcoolisé�

Abaisse langue�

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50060 Tampon alcoolisé 
Alcohol swab Boîte de 100 pièces / 50 boites par carton

100 units per box / 50 boxes per carton
M50061 Tampon BZK

BZK swab

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50070 Adulte - Adult Boîte de 100 pièces / 50 boites par carton
100 units per box / 50 boxes per carton

M50071 Enfant - Child Boîte de 250 pièces / 20 boites par carton
250 units per box / 20 boxes per carton
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Sterile surgical drape
Champ de chirurgie stérile

Surgical implantology
Chirurgie implantologie Premium

Champ de chirurgie hautement absorbant en polypropylène, laminé,  
composé de deux couches : 
Standard  
20g PP (fibres absorbantes en non tissé) + 17 g PE (film plastique imperméable).
Premium  
28g PP (fibres absorbantes en non tissé) + 25 g PE (film plastique imperméable).
Champ de table destiné à l’environnement stérile (champ de table, 
champ de protection d’instruments).
Champ patient, conçu et adapté pour la protection du patient  
(troué ou non, avec ou sans adhésifs).

Surgical drape, highly absorbing made of polypropylene, 
laminated, two layers:
Standard
20g PP (absorbing non woven fibers) + 17 g PE (repellent plastic film).
Premium
28g PP (absorbing non woven fibers) + 25 g PE (repellent plastic film).
Drape intended for the sterile environment (table drape, drape 
of protection of instruments).
Patient drape, designed and adapted for the patient protection, 
(fenestrated or not, with or without adhesives).

Premium drape

Standard drape

Champ Premium�    

Champ standard�    

PREMIUM DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

L11900B Champ de chirurgie 37 x 45 cm / Surgical drape 37 x 45 cm
Boîtes de 50 unités, Carton de 8 boîtes

50 units per box, 8 boxes per carton
L12000B Champ de chirurgie 50 x 50 cm / Surgical drape 50 x 50 cm

L12010B Champ de chirurgie 50 x 75 cm / Surgical drape 50 x 75 cm
Boîtes de 50 unités, Carton de 4 boîtes

50 units per box, 4 boxes per carton
L12100B Champ de chirurgie 75 x 90 cm / Surgical drape 75 x 90 cm

L12200B Champ de chirurgie 100 x 150 cm / Surgical drape 100 x 150 cm Boîtes de 20 unités, Carton de 4 boîtes
20 units per box, 4 boxes per carton

L12300B Champ de chirurgie 150 x 200 cm / Surgical drape 150 x 200 cm
Boîtes de 20 unités, Carton de 2 boîtes

50 units per box, 2 boxes per carton
L12310B Champ de chirurgie 150 x 240 cm / Surgical drape 150 x 240 cm 

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

L11900BE Champ de chirurgie 37 x 45 cm / Surgical drape 37 x 45 cm
Boîtes de 50 unités, Carton de 8 boîtes

50 units per box, 8 boxes per carton
L12000BE Champ de chirurgie 50 x 50 cm / Surgical drape 50 x 50 cm

L12010BE Champ de chirurgie 50 x 75 cm / Surgical drape 50 x 75 cm
Boîtes de 50 unités, Carton de 4 boîtes

50 units per box, 4 boxes per carton
L12100BE Champ de chirurgie 75 x 90 cm / Surgical drape 75 x 90 cm
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Sterile surgical drape
Champ de chirurgie stérile

Surgical implantology
Chirurgie implantologie

Fenestrated drape

Fenestrated drape with adhesive

Champ troué�    

Champ troué avec adhésif�    

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

L12002B

Champ troué, Ø 10 cm, 
au centre - 50 x 50 cm

Drape, fenestration, Ø round 10 cm, 
in the center - 50 x 50 cm

Boîtes de 50 unités 
Carton de 8 boîtes

50 units per box 
8 boxes per carton

L12012B

Champ troué, Ø 10 cm,  
au centre - 50 x 75 cm

Drape, fenestration, Ø round 10 cm,  
in the center - 50 x 75 cm

Boîtes de 50 unités 
Carton de 4 boîtes

50 units per box 
4 boxes per carton

L12104B

Champ troué, Ø 10 cm,  
au centre, fendu - 75 x 90 cm

Drape, fenestration, Ø round 10 cm  
and slot - 75 x 90 cm

L12102B

Champ troué, Ø 10 cm,  
au centre - 75 x 90 cm

Drape, fenestration, round Ø 10 cm,  
in the center - 75 x 90 cm

L12317B

Champ troué, Ø 10 cm,  
(situé à 1 / 3 - 2 / 3) - 150 x 250 cm 
Drape fenestration, round 10 cm  

(located 1/3 - 2/3 long) - 150 x 250 cm

Boîtes de 20 unités 
Carton de 2 boîtes

20 units per box 
2 boxes per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

L12003B

Champ troué, Ø 10 cm, au centre,  
avec adhésif 13 x 15 cm - 50 x 50 cm 

Drape, fenestration, round Ø 10 cm, in center, 
with adhesive 13 x 15 cm - 50 x 50 cm

Boîtes de 50 unités
Carton de 4 boîtes

50 units per box 
4 boxes per carton

L12013B

Champ troué, Ø 10 cm, au centre,  
avec adhésif 13 x 15 cm - 50 x 75 cm 

Drape, fenestration, round Ø 10 cm, in center, 
with adhesive 13 x 15 cm - 50 x 75 cm

L12103B

Champ troué, Ø 10 cm, au centre,  
avec adhésif 13 x 15 cm - 75 x 90 cm

Drape, fenestration, round Ø 10 cm, in center, 
with adhesive 13 x 15 cm - 75 x 90 cm

L12105B

Champ avec adhésif latéral  
68 x 5 cm - 75 x 90 cm

Drape with lateral adhesive  
68 x 5 cm - 75 x 90 cm

41



Geriatry products
Gamme gériatrie

A usage unique en NT plié et soudé à l’ultra-son.
Résistance et tenue à la stérilisation (Autoclave et oxyde d’éthylène).
Idéal pour la toilette des patients en établissements médicaux, maisons de retraite, 
maintien à domicile, hygiène des nouveaux-nés et enfants.

Non woven washing glove
A single use folded fabric and welded with ultra-sound.
Resistance and resistance to sterilization (Autoclave and ethylene oxide).
Ideal for cleaning patients in medical facilities, retirement homes, home care,  
hygiene of newborns and children.

Bavoir de protection 68 cm avec poche de recueil ( 10 cm ).
En ouate de cellulose doublée polyéthylène. Attaches au niveau du cou.
Dimension : 38 x 68 cm

Bib 
Protection bib 68 cm with  collection pocket ( 10 cm ).
Padding cellulose and polyethylene. Ties around the neck.
Size : 38 x 68 cm

Les bâtonnets glycérinés pour l’hydratation de la bouche et les lèvres.  
Goût citron.

Lemon swab
Glycerin sticks hydrate the mouth and lips.  
Lemon taste.

Gant de toilette �

Bavoir�

Bâtonnets glycérinés citronnés�

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

69GT80 Gant de toilette jetable 80g
Disposable toilet glove 80g Sachet de 50 gants / Carton de 20 sachets

50 gloves per bag / 20 bags per carton
69GT65 Gant de toilette jetable 65g

Disposable toilet glove 65g

69GT100 Gant de toilette jetable 65g
Disposable toilet glove 65g

Sachet de 100 gants / Carton de 20 sachets
100 gloves per bag / 20 bags per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

F6410 Bavoir avec poche de recueil
Bib with collection pocket

Sachet de 100 bavoirs - Carton de 6 sachets 
100 bibs per bag - 6 bags per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M20003 Bâtonnet citronné glycériné 
Glycerine lemon taste sticks

Sachet de 3 batonnets
20 boites de 25 sachets par carton

3 sticks per bag 
20 boxes of 25 bags per carton
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Office protection 
Protection divers

Rouleau de draps d’examen en pure ouate blanche. Micro gaufré collé ou lisse.  
Pré-découpe facile. Forte absorption. 2 plis , 2 x 19 grammes.
Couleur : 

Wool cotton roll
Examination sheet roll in pure white cotton wool. 2 folds, 2 x 19 gr.
Pre-cut. High absorption.
Color : 

Rouleau de draps d’examen plastifiés.  
1 face papier, 1 face PE. Format : 50 x38 cm.

Examination sheets roll a plastic side 
and a paper side. Size: 50x38 cm.

Drap d’examen �

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

J10102G DE micro gaufré collé 50 x 35 cm - 114 fts
Examination sheet 50 x 35 cm

Carton de 12 rouleaux 
12 rolls per carton

J10103 DE micro gaufré  50 x 35 cm - 121 fts
Examination sheet 50 x 35 cm

Carton de 9 rouleaux 
9 rolls per carton

J10104 DE gaufré Maxi 2 Plis 50 x 38 cm - 395 
ftsExamination sheet 50 x 38 cm

Carton de 6 rouleaux 
6 rolls per carton

J10101L DE micro gaufré collé 50 x 34 cm - 135 fts
Examination sheet 50 x 34 cm

Carton de 9 rouleaux 
9 rolls per carton

J10102H60 DE micro gaufré collé 60 x 34 cm - 135 fts
Examination sheet 60 x 34 cm

Carton de 9 rouleaux 
9 rolls per carton

J10102H70 DE lisse 70 x 37 cm - 125 fts
Examination sheet 70 x 37 cm

Carton de 12 rouleaux 
12 rolls per carton

J10102 DE lisse 50 x 34 cm - 135 fts
Examination sheet 50 x 34 cm

Carton de 12 rouleaux 
12 rolls per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

J10106  
DE plastifié, bleu - 132 fts

Plastic-coated examination roll, blue
Carton de 6 rouleaux 

6 rolls per carton

Bobine de ouate�
Bobine à dévidage central en ouate blanche forte et très absorbante.
2 plis, 2 x 19 grammes, laize 20 cm.

Wool cotton roll 
Strong white wool cotton, very absorbent. Roll to undo from the core.
2 folds, 2 x 19 gm, 20 cm wide.

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

J10303 Mini DC Blanc - 192 fts 19,5 x 25
Mini DC white, 192 Sheets 19,5 x 25

Paquet de 12 bobines
12 rolls per pack

J10403PC Maxi DC Blanc - 450 fts 20 x 24
Maxi DC white, 450 Sheets 20 x 24

Paquet de 6 bobines
6 rolls per pack

J10305
Bobine master 120 non prédécoupée gaufrée

Master sheet roll, no pre-cut
Carton de 6 bobines 

6 rolls per carton

J10304
Bobine E-Tissue-L Classic Sand 2 Plis - 800 fts
Sheet roll E-Tissue-L Classic Sand, 2 folds

Carton de 2 bobines 
2 rolls per carton
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Office protection 
Protection divers

Drap de transfert en polypropylène non-tissé. 
Utilisation pour les transferts de brancard à brancard et de brancard 
à chaise dans le secteur médical et celui des urgences.

Transfer sheet
Non-woven polypropylene transfer sheet.
Use for stretcher and chair stretcher transfers in the medical 
and emergency sectors.

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

69BD Drap de transfert 70g / Transfer sheet 70g Emballage individuel / Carton de 100 draps
Individually pack / 100 drapes per carton69BD_ECO Drap de transfert 60g / Transfer sheet 60g

Drap de transfert�

Essuie-tout ménager�

Boîte de mouchoir�

Household paper towel

Tissue box 

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

J10701 Essuie-tout Tritone 3 plis - 220 fts 22 x 22 cm
Tritone 3-ply paper towel 22 x 22 cm

Carton de 12 rouleaux 
12 rolls per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

J10801 Boîte de mouchoirs - 100 fts 21 x 20 cm
Tissue box 21 x 20 cm

Carton de 40 boîtes 
40 boxs per carton

Essuie-mains�
Essuie-mains enchevêtré en pure ouate blanche, 2 plis, bords gaufrés. Très absorbant. 
Format : 22 x 35 cm

Hand towel 
White wool cotton, very absorbent. 
2 folds , 22 x 35 cm. 

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

J10201I Essuie-mains blanc 2 plis 
Paper wipes - white, 2 folds

Carton de 3200 essuie-mains 
3200 paper wipes per carton

J10202Z Essuie-mains 2 plis Multi Z LUX
Paper wipes - Multi Z LUX, 2 folds

Carton de 3000 essuie-mains 
3000 paper wipes per carton
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Hygiene
Hygiène

Distributeur
Dispenser 

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

J10202ZD Distributeur MEGAMINI blanc pour MULTI Z LUX / White MEGAMINI dispenser for MULTI Z LUX

À l’unité
By unit

J10502D Distributeur blanc pour bobine Maxi JUMBO / White dispenser for Maxi JUMBO roll

J10503D Distributeur blanc pour bobine Mini JUMBO / White dispenser for mini JUMBO roll

J10305D Distributeur pour bobine Master 120 / Dispenser for Master 120 roll

J10201D Distributeur pour J10201 / Dispenser for J10201

J10103D Distributeur pour J10103 / Dispenser for J10203

Sac poubelle�
Fabriqué à partir de matériaux vierges. 
Soufflets et liens de fermeture.
Très résistant et étanche.

Garbage bag
Made from virgin materials. Gussets and closing straps.
Very resistant and waterproof.

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

G7001 Sac poubelle blanc 10 L / Garbage bag, white 10L

Carton de 1000 
1000 per cartonG7002 Sac poubelle blanc 20 L / Garbage bag, white 20L

G7003 Sac poubelle blanc 30 L / Garbage bag, white 30L

G7004 Sac poubelle blanc 50 L / Garbage bag, white 50L Carton de 500
500 per cartonG7101 Sac poubelle noir 30 L / Garbage bag, black 30L

G7102 Sac poubelle noir 50 L / Garbage bag, black 50L Carton de 200  
200 per cartonG7103 Sac poubelle noir 100 L / Garbage bag, black 100L

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

J10501/72 PH Excellence 3 plis 8 x 9 cm
Excellence 3 folds 8 x 9 cm

Carton de 72 rouleaux 
72 rolls per carton

J10503 PH Confort Maxi Jumbo gaufré - 1444 fts 9,2 x 18 cm
PH Confort Maxi Jumbo - 9,2 x 18 cm

Carton de 6 rouleaux 
6 rolls per carton

J10504 PH Confort Mini Jumbo gaufré - 723 fts 9,2 x 18 cm
PH Confort Mini Jumbo 9,2 x 18 cm

Carton de 12 rouleaux 
12 rolls per carton

J10505 PH rouleau Professional Red gaufré - 150 fts 9,8 x 11 cm
PH Professional Red rolls 9,8 x 11 cm

Carton de 120 rouleaux 
120 rolls per carton

Papier hygiénique�
Papier toilette doux et résistant pour utilisation dans des sanitaires privés ou dans votre cabinet.

Toilet paper
Classic, soft, and durable toilet paper for use in private restrooms or in your office.
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Speculum vaginal en polystyrène transparent à usage unique. 
Système de blocage à clé en polypropylène coloré. 
5 coloris définis en fonction du diamètre du speculum. 
Emballage individuel. 
2 conditionnements au choix.

Speculum
Vaginal speculum made of transparent polystyrene for single use. 
System locking key in colored polypropylene. 
5 colors defined according the diameter of the speculum.
Individual packaging.
2 choices of packaging.

Gynecology 
Gynécologie

Speculum�    

REF DESIGNATION REF

M50300  
XXsmall,  jaune, diamètre 16 mm
XXsmall, yellow, diameter 16 mm   M50300/100

M50301  
Xsmall,  blanc, diamètre 20 mm
Xsmall, white, diameter 20 mm   M50301/100

M50302  
Small, bleu, diamètre 24 mm 
Small, blue, diameter 24 mm   M50302/100

M50303  
Medium, rouge, diamètre 26 mm

Medium, red, diameter 26 mm   M50303/100

M50304  
Large, vert, diamètre 30 mm

Large, green, diameter 30 mm   M50304/100

Carton de 4 boîte de 25 speculums
4 box of 25  speculums per carton CONDITIONNEMENT / PACKAGING Carton de 100 speculums

100 speculums per carton

Sert à mesurer la profondeur utérine et permet la dilatation du
canal cervical avant intervention (pose de stérilet etc…).

Hysterometer
Used to measure the uterine depth and allows the dilation of the cervical canal 
before intervention (insertion of an IUD etc ...).

Hystéromètre�    

REF CH DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50430 10

Hystéromètre 
Hysterometer

Boîte de 25 pièces / Carton de 8 boîtes 
25 units per box / 8 boxes per cartonM50431 12

M50432 14
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Permet de prélever en un seul mouvement les zones endocol, jonction 
et exocol en particulier pour le dépistage du cancer du col.

Exocervical broom
Allows the removal of the endocervix, junction and exocervix areas 
in a single movement, especially for cervicix cancer detection.

Sampling brush

Gynecology 
Gynécologie

Brossette exocervicale�    

Brosse de prelevement�    

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50401 Balai exocervical
Exocervical broom

Boîte de 50 pièces / Carton de 4 boîtes 
50 units per box / 4 boxes per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50450 Brosse de prélèvement 
Sampling brush

Boîte de 50 pièces / Carton de 8 boîtes 
50 units per box / 8 boxes per carton

Permet le frottis et les prélèvements bactériologiques endométriaux. 
Utilisation simple et indolore sans traction ni dilatation.
Brossette sécable après utilisation.

Endocervical broom
Allows smear and endometrial bacteriological samples. Simple and 
painless use without traction or dilation.
Brush breakable after use.

Brossette endocervicale�    

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50411 Brossette endocervicale
Endocervical brush

Boîte de 50 pièces / Carton de 4 boîtes 
50 units per box / 4 boxes per carton
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Ciseaux à usage unique, étroits et allongés pour l’enlèvement de sutures, dans des procédures 
médicales générales et où il est nécessaire de couper fils, gaze et similaires.
La longueur du dispositif permet d’atteindre le fil du stérilet.  
La poignée en plastique assure une prise sûre et confortable. 
Emballage individuel.

Long scissors
Single-use, narrow, elongated scissors for the removal of sutures, in general medical procedures 
and where it is necessary to cut thread, gauze and similar.
The length of the device allows to reach the wire of the IUD.  
The plastic handle ensures a secure and comfortable grip.
Individual packaging.

Gynecology 
Gynécologie

Ciseaux long�    

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50321 Ciseaux longs
Long scissors

Boîte de 25 pièces / Carton de 4 boîtes 
25 units per box / 4 boxes per carton

Pince de pozzi à usage unique. Dispose de pointes acérées et d’un triple crochet  
de fermeture permettant une prise ferme et sûre du col.

Pozzi forceps
Disposable pozzi pliers. Features sharp tips and a triple closing hook for a firm  
and secure grip on the neck.

Pince de Pozzi�    

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50322-4F Pince de Pozzi
Pozzi forceps

Boîte de 25 pièces / Carton de 4 boîtes 
25 units per box / 4 boxes per carton
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Set de pose de stérilet à usage unique. Permet de réaliser 
l’opération d’insertion, pose et retrait de stérilet intra-utérin.
Le set comprend : 1 hystéromètre pour la détermination de la 
profondeur de l’utérus, 1 pince pozzi palmer pour dilater le col 
de l’utérus, 1 pince de cheron pour l’insertion et la pose correcte 
du stérilet, et une paire de ciseaux long.

Intrauterine contraceptive device  placement
Disposable IUD insertion set. Allows the insertionand removal 
of intrauterine IUDs to be performed.
The set includes: 1 hysterometer for determining the depth of the 
uterus, 1 pozzi forceps to dilate the cervix, 1 cheron forceps for 
insertion and correct insertion of the IUD, and a pair of long scissors

Pince type chéron stérile. Machoire et crochet de maintien. Existe en version droite et courbe. 
Emballage individuel

Cheron forceps
Sterile cheron type pliers. Jaw and holding hook. Available in straight and curved versions. 
Individual packaging

Gynecology 
Gynécologie

Pince de Chéron�    

Set de pose de sterilet�    

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50330 Kit de pose et de retrait de stérilet
IUD insertion and removal kit

Boîtes de 10 sets
Carton de 10 boîtes

Boxes of 10 sets
10 box per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50323-4F Pince de Chéron droite
Cheron straight forceps  

Boîte de 25 pièces
Carton de 4 boîtes 

25 units per box
4 boxes per cartonM50324 Pince de Chéron courbe

Cheron curve forceps
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Subcutaneous contraceptif implant placement kit

Subcutaneous contraceptif implant placement kit

Gynecology 
Gynécologie

Set de pose d’implant contraceptif sous cutané�    

Set de retrait d’implant contraceptif�    

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50201

• 2 compresses NT 7,5 x 7,5 cm
2 NW swabs 7,5 x 7,5 cm

• 1 compresse alcoolisée / 1 alcohol pad
• 1 champ 50 x 60 cm troué avec adhésif 

1 drape 50 x 60 cm, fenestrated with adhesive
• 1 seringue 3 mL / 1 syringue 3 mL

• 1 aiguille orange / 1 needle orange
• 1 aiguille verte / 1 needle green

• 1 pansement 5 x 7,2cm / 1 dressing 5 x 7,2 cm

Carton de 100 sets
100 sets per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

M50202

• 2 compresses NT 7,5 x 7,5 cm 
2 NW swabs 7,5 x 7,5 cm

• 1 champ 50 x 60 cm troué avec adhésif 
1 drape 50 x 60 cm, fenestrated with adhesive

• 1 seringue 3 mL / 1 syringue 3 mL
• 1 aiguille orange / 1 needle orange

• 1 bistouri N°11 / 1 scalpel N°11
• 1 bande adhésive 10 x 120 mm 

1 adhesive band 10 x 120 mm
• 1 bande extensible 3 m x 5 cm

1 elastic bandage 3 m x 5 cm
• 1 pince halstead mosquito courbé 12 cm
1 halstead mosquito forceps curved 12 cm

Carton de 50 sets
50 sets per carton 
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Sterilization
Stérilisation

Sachet de stérilisation pour chaleur humide, fabriqué à partir d’un film 
polyéthylène transparent et d’une feuille de papier blanc isolant et 
étanche.
Les matériaux utilisés (papier et film) sont certifiés et conformes 
aux normes européennes et internationales :
	 > EN 868 - 3 et 5
	 > EN ISO 11607 - 1 et 2
Scellement parfait du sachet grâce aux deux couches d’adhésif  
sur le rabat.
Témoin de stérilisation intégré.

Self-seal sterilization pouch Steri-tov®
Self-seal sterilization pouch for humid heat. Made of a transparent 
polypropylene film and an insulating and waterproof white paper sheet.
The materials used (paper and film) are certified and compliant with 
European and international standards:
	 > EN 868 - 3 et 5
	 > EN ISO 11607 - 1 and 2
The flap is coated with two sealing layers to guarantee a perfect sealing 
of the pouch.

Sachet de stérilisation autocollant Steri-Tov®�  

REF TAILLE / SIZE CONDITIONNEMENT / PACKAGING

E5010 60 x 100 mm Carton de 18 boîtes
18 boxes per carton

Boîte de 200 sachets
200 bags per box

E5011 90 x 250 mm Carton de 9 boîtes
9 boxes per carton

E5012 140 x 260 mm Carton de 6 boîtes
6 boxes per carton

E5013 190 x 400 mm Carton de 6 boîtes
6 boxes per carton

E5014 300 x 500 mm Carton de 4 boîtes
4 boxes per carton

E5015 190 x 330 mm Carton de 6 boîtes
6 boxes per carton

E5016 90 x 165 mm Carton de 9 boîtes
9 boxes per carton

E5017 75 x 250 mm Carton de 9 boîtes
9 boxes per carton

E5018 250 x 380 mm Carton de 4 boîtes
4 boxes per carton
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Sterilization
Stérilisation

Gaine de stérilisation pour chaleur humide, fabriquée à partir d’un film 
polyéthylène transparent et d’une feuille de papier blanc isolant et 
étanche.
Les matériaux utilisés (papier et film) sont certifiés et conformes aux 
normes européennes :
	 > EN 868 - 3 et 5
	 > EN ISO 11607 - 1 et 2

Sterilization roll Steri-tov®
Sterilization sheath for humid heat. Made from a transparent 
polyethylene film and a white insulating and waterproof paper sheet.
The materials used (paper and film) are certified and compliant with 
European standards :
	 > EN 868 - 3 et 5
	 > EN ISO 11607 - 1 and 2

Gaine de stérilisation Steri-Tov®�  

REF TAILLE / SIZE CONDITIONNEMENT / PACKAGING

E5001 50 mm x 200 m Rouleau de 200m de long
Carton de 8 rouleaux

200m long roll 
8 rolls per cartonE5002 75 mm x 200 m

E5003 100 mm x 200 m Rouleau de 200 m de long 
Carton de 4 rouleaux

200m long roll 
4 rolls per cartonE5004 150 mm x 200 m

E5005 200 mm x 200 m

Rouleau de 200 m de long 
Carton de 2 rouleaux

200m long roll 
2 rolls per carton

E5006 250 mm x 200 m

E5007 250 mm x 100 m 
avec soufflet de 50 mm / with 50mm bellow

E5008 200 mm x 100 m
avec soufflet de 50 mm / with 50mm bellow

E5009 300 mm x 200 m
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Sterilization
Stérilisation

Test à usage unique pour le contrôle du bon fonctionnement 
des stérilisateurs à vapeur d’eau. 
Test quotidien en début de journée. Lecture facile.
Conforme aux normes : EN 867-5 et EN ISO 11140 - 1
134°- 3,5 min - Validité 5 ans.

Bowie & Dick test 
Single-use test to check the correct working order of steam sterilizators.
Daily test before using. Easy reading.
Compliant with standards : EN 867-5 and EN ISO 11140 -1
134°- 3,5 min - Validity : 5 years

Test Bowie & Dick �

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

E5100 Test Bowie Dick Carton de 20 tests
20 tests per carton

Garantit la stérilisation par son changement de couleur.
Dimension 19 mm x 50 m
Utilisation pour des températures comprises entre 121° et 134°C
Conforme à la norme EN 11140 -1

Sterilization indicator 
The changing of colour guarantees the sterilization.
Dimension 19 mm x 50 m
Use for temperatures between 121° and 134 ° C.
Compliant with the standard EN 11140 - 1

Ruban adhesif indicateur �

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

E5120 Ruban adhésif indicateur
Adhesive indicator tape

Carton de 20 rouleaux
20 rolls per carton

Permet de vérifier l’efficacité de la stérilisation par vapeur d’eau.
Combinaison des paramètres de stérilisation : température, durée, 
vapeur d’eau saturée.
Conforme aux normes EN285 et ISO11140 - 1 et 17665-1

Sterilization indicator 
It enables to check the efficacy of sterilization by steam.
Combination of sterilization parameters : temperature duration, 
saturated steam.
Compliant with standards EN285 and ISO11140 -1 and 17665-1

Indicateur de stérilisation �

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

E5110 Indicateur de stérilisation
Adhesive indicator tape

Boîte de 250 indicateurs doubles / Carton de 20 boîtes
250 double indicators per box / 20 boxes per carton
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Sterilization
Stérilisation

Indicateur PRION contrôle le bon fonctionnement de l’autoclave de classe B 
en évaluant trois paramètres : 
Température, temps et vapeur d’eau saturée.
Conforme à la norme : EN ISO 11140 -1-classe 6

Prion test 
Indicator PRION controls the good performance of the autoclave of class B 
by evaluating three parameters: 
Temperature, time and saturated steam.
Compliant with: EN ISO 11140-1 class 6

Test Prion �

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

E5116 Indicateur Prion
Prion indicator

Boite de 250 indicateurs / Carton de 10 boîtes
250 indicators per box / 10 boxes per carton

Contrôle la capacité de l’autoclave de classe B à stériliser des objets creux 
de type A (cavités profondes et étroites).
Conforme aux normes :
EN 867- 5 classe B 
EN ISO 11140 - 1 classe 6
EN ISO 11140 - 4

Helix test 
controls the capacity of the autoclave of class B to sterilize hollow objects 
of type A (deep and narrow cavities).
Conform to standards :
EN 867- 5 class B
EN ISO 11140 - 1 class 6
EN ISO 11140 - 4

Test Helix �

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

E5115 Test HELIX
HELIX test

Boîte de 100 indicateurs + 1 dispositif
Carton de 10 boîtes

100 indicators per box + 1 device
10 boxes per carton
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Plateau à usage unique en plastique blanc. Fabriqué à partir de polystyrène 
vierge conforme aux exigences médicales et alimentaires. Recyclable. 
Apporte un gain de temps précieux.
Economique car il évite des cycles de stérilisation et de désinfection.
Intérieur structuré pour les supports en aluminium et inox. Intérieur lisse 
pour les supports en plastique et mélamine.

No partitioning disposable tray 
White single-use plastic tray.
Made from virgin polystyrene in compliance to with medical and food 
requirements. Recyclable. It allows to save time.
Economical for it does not need to be sterilised or disinfected. 
Inner part is framed for aluminium and stainless steel supports.
Top smooth for plastic and melamine supports.

Plateau à usage unique sans compartiment �

Disposable tray
Plateau

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

D4001SC Plateaux 28 x 18 cm sans compartiment
Tray 28 x 18 cm no partitioning

Carton de 400 plateaux
400 trays per carton

D4003 Plateaux 20 x 15 cm sans compartiment 
Tray 20 x 15 cm no partitioning

D4004 Plateaux 20 x 10 cm sans compartiment 
Tray 20 x 10 cm no partitioning

D4005 Plateaux 21 x 15 cm sans compartiment, fond lisse 
Tray 21 x 15 cm no partitioning

D4006 Plateaux 21 x 10 sans compartiment, fond lisse
Tray 21 x 10 cm no partitioning
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Instruments kit
Kit instruments

Kit d’examen stérile à usage unique composé de 3 instruments.
1- L13002
	 > Un miroir avec spatule à malaxer
	 > Une sonde avec brunissoir et spatule de bouche
	 > Une précelle avec brunissoir et spatule de bouche

2- L13002E
	 > Un miroir avec spatule à malaxer
	 > Une double sonde 17/23
	 > Une précelle métal

3 Instruments kit 
Single use sterile examination kit with:
1- L13002
	 > Mirror with mixing spatula
	 > Probe with brunisher and spatula
	 > Tweezer with burnisher and spatula

2- L13002E
	 > Mirror with mixing spatula
	 > Double probe 17/23
	 > Metal tweezer 

Kit de contrôle stérile à usage unique composé de 2 instruments.
	 > Un miroir avec spatule à malaxer
	 > Une sonde avec brunissoir et spatule de bouche

Checking kit 
Single use examination kit with: 
	 > Mirror with mixing spatula
	 > Probe with brunisher and spatula

Miroir à usage unique. Stérile ou non stérile. Emballage individuel.

Mirror 
Single use mirror. Sterile or not sterile. Individual packaging.

Kit 3 instruments�    

Kit 2 instruments�    

Miroir�  

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

L13002 Kit 3 instruments
Examination kit with 3 tools

Boîte de 10 kits / Carton de 20 boites
Box of 10 kits / 20 boxes per carton

L13002E
Kit 3 instruments E

Examination kit with 3 tools

Carton de 500 kits
500 kits per carton

L13002E/20 Boîte de 20 kits / Carton de 20 boites
Box of 20 kits / 20 boxes per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

L13001 Kit de contrôle 2 instruments
Examination kit with 2 tools

Boite de 20 kits / Carton de 20 boites
Box of 20 kits / 20 boxes per carton

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

L13003 Miroir non stérile
Non sterile mirror

Carton de 1000 miroirs
1000 mirrors per carton

L13003S Miroir stérile
Sterile mirror

Carton de 500 miroirs
500 mirrors per carton
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Paper Cup
Gobelet

Paper cup

Gobelet en papier�  

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

B2211  
Gobelet bleu clair 20 cl

Light blue Cup, 20cl

Carton de 3000 gobelets
3000 cups per carton

B2212  
Gobelet vert lime 20 cl

Lime green cup, 20cl

B2212F  
Gobelet vert foncé 20 cl

Dark green cup, 20cl

B2213  
Gobelet blanc 20 cl

White cup 20cl

B2214  
Gobelet rose 20 cl

Pink cup, 20cl

B2215  
Gobelet jaune 20 cl

Yellow cup 20cl

B2216  
Gobelet lavande 20 cl

Lavander cup 20cl

B2217  
Gobelet pêche 20 cl

Peach cup, 20cl

B2218  
Gobelet bleu foncé 20 cl

Dark blue cup, 20cl

B2219  
Gobelet orange 20 cl

Orange cup, 20cl

B2200  
Gobelet 20 cl, assortiment

Multicolor cup, 20cl

B2213-16  
Gobelet blanc 16 cl

White cup 16cl

B2002PLA Gobelet 20 cl
Cup 20cl Carton de 1500 gobelets

1500 cups per carton
B2001PLA Gobelet 16 cl

Cup 16cl
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Scalpel and blade
Bistouri et lame

Fabriqué à partir d’acier européen de première qualité, les produits Hi-cut blads 
sont fabriqués dans une usine à la pointe de la technologie et de l’innovation.
Chaque lame est contrôlée au laser en sortie de production.
Bistouri avec lame en acier inox et capuchon de protection. 
Emballage individuel pelable. Stérilisé aux rayons gamma.

Scalpel 
Made from quality European steel, Hi-cut blades are made in a high-tech factory.
Each blade is checked  thanks to a lazer. Stainless steel surgical blades.

Lame de bistouri. En acier carbone. Emballage individuel pelable.
Stérilisée aux rayons gamma.

Carbon steel surgical blade
Carbon steel surgical blade. Individually packaged - peelable.
Sterilised by gamma radiation.

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

K120110 Bistouri stérile / Sterile steel surgical 
N°10

Boîte de 10 bistouris
Carton de 10 boîtes
10 scalpels per box 
10 boxes per carton

K120111 Bistouri stérile / Sterile steel surgical 
N°11

K120112 Bistouri stérile / Sterile steel surgical 
N°12

K120115 Bistouri stérile / Sterile steel surgical
N°15

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

K120010 Lame de bistouri stérile - N°10
Single-use sterile steel surgical blade - N°10

Boîte de 100 lames
Carton de 10 boîtes
100 blades per box 
10 boxes per carton

K120011  Lame de bistouri stérile - N°11 
Single-use sterile steel surgical blade - N°11

K120012 Lame de bistouri stérile - N°12 
Single-use sterile steel surgical blade - N°12

K120012D Lame de bistouri stérile - N°12D 
Single-use sterile steel surgical blade - N°12D

K120015 Lame de bistouri stérile - N°15 
Single-use sterile steel surgical blade - N°15

K120015C Lame de bistouri stérile - N°15C 
Single-use sterile steel surgical blade - N°15C

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

K12G01 Lame de gouge stérile - N°1
Single-use sterile gouge surgical blade - N°1

Boîte de 100 lames
Carton de 10 boîtes
100 blades per box
10 boxes per carton

K12G02 Lame de gouge stérile - N°2
Single-use sterile gouge surgical blade - N°2

K12G03 Lame de gouge stérile - N°3
Single-use sterile gouge surgical blade - N°3

K12G05 Lame de gouge stérile - N°5
Single-use sterile gouge surgical blade - N°5

K12G08 Lame de gouge stérile - N°8
Single-use sterile gouge surgical blade - N°8

Lame de bistouri�    

Bistouri�    
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Film barrière�
Film transparent adhésif pré découpé pour la protection des surfaces.
(clavier, téléphone, tablette...). Taille: 10 x 15 cm

Barrier film 
Pre-cut, adhesive transparent barrier film. Ideal for isolating surfaces  
(handles, panels, keyboards, etc…). Size : 10 x 15 cm

REF DESIGNATION CONDITIONNEMENT / PACKAGING

L1000B Bleu / Blue Boîte distributrice de 1200 feuilles 
Carton de 8 rouleaux

1200 pieces per roll - 8 rolls per cartonL1000W Blanc / White

Other
Divers

Scalpel and blade
Bistouri et lame

Curettes dermiques stériles à usage unique. Bord tranchant semi-coupant en inox 
pour tissus mous ou faibles. Utilisées pour les chirurgies cutanées légères.

Dermal curette
Sterile single-use dermal curettes. Semi-sharp stainless steel cutting edge  
for soft or delicate tissues. Used for minor skin surgeries.

Instrument stérile adapté aux biopsies cutanées. Il comporte une lame circulaire en acier inoxydable 
fixée à une tige en plastique munie d’un capuchon protecteur.

Biopsy punch
Sterile instrument suitable for skin biopsies. It features a circular stainless steel blade  
attached to a plastic handle with a protective cap.

REF TAILLE / SIZE CONDITIONNEMENT / PACKAGING

K12DCP30-5A 3 mm / 3 mm Boîte de 10 curettes
Carton de 5 boîtes
10 curettes per box 
5 boxes per carton

K12DCP40-5A 4 mm / 4 mm

K12DCP50-5A 7 mm / 7 mm

REF TAILLE / SIZE CONDITIONNEMENT / PACKAGING

K12BPP20-AA Taille 2 / Size 2

Boîte de 10 pointes
Carton de 10 boîtes

10 punch per box
10 boxes per carton

K12BPP25-AA Taille 2,5 / Size 2,5

K12BPP30-AA Taille 3 / Size 3

K12BPP35-AA Taille 3,5 / Size 3,5

K12BPP40-AA Taille 4 / Size 4

K12BPP50-AA Taille 5 / Size 5

K12BPP60-AA Taille 6 / Size 6

K12BPP70-AA Taille 7 / Size 7

K12BPP80-AA Taille 8 / Size 8

Curette dermatologique�    

Pointes de biopsie�    
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ARTICLE 1 – APPLICATION
1.1. Acceptation et consultation des CGV
Par la consultation du site web de MEDISTOCK, le référencement volontaire auprès des services commerciaux, une demande de devis ou de cotation ou la passation de 
commandes auprès de MEDISTOCK, le CLIENT reconnait qu’il est un professionnel et qu’il accepte purement et simplement les présentes conditions générales de ventes 
(CGV), dont le détail est accessible en permanence sur le site de MEDISTOCK (https://www.medistock.fr/fr/#). Des conditions particulières convenues par écrit entre le CLIENT 
et MEDISTOCK (comme des contrats-cadres, des conventions spécifiques) peuvent déroger aux présentes, si toutefois MEDISTOCK l’a expressément accepté par écrit.

1.2. Non-Renonciation aux Conditions Générales
Le fait que MEDISTOCK ne se prévale pas à un moment donné de l’une quelconque des présentes conditions générales ne peut être interprété comme valant renonciation 
à se prévaloir ultérieurement de l’une quelconque des dites conditions.

1.3. Date d’Édition et Mise à Jour des CGV
Les présentes CGV ont été éditées à la date imprimée. Toute commande passée après cette date sera soumise aux CGV en vigueur à la date de la commande. Les CGV peuvent 
être modifiées par MEDISTOCK, et toute nouvelle version annulera et remplacera les versions antérieures. Il est de la responsabilité du CLIENT de consulter régulièrement les CGV 
disponibles sur le site internet de MEDISTOCK pour prendre connaissance des éventuelles mises à jour.

ARTICLE 2 – PRISE & CONFIRMATION DE COMMANDE
2.1. Montant Minimum de Commande et Frais
Chaque commande doit atteindre un montant minimum de 250 € HT. Pour toute commande inférieure, des frais de traitement de 50€ HT seront appliqués.

2.2. Conditionnement des Produits et Modifications
En cas de quantité commandée ne correspondant pas à un conditionnement standard, MEDISTOCK livrera et facturera selon le conditionnement de base. La société se réserve 
le droit de modifier les produits, y compris leur composition et emballage, pour des raisons d’amélioration ou de conformité réglementaire.

2.3. Annulation de Commande et Facturation
En cas d’annulation d’une commande en label privé, MEDISTOCK peut exiger le paiement intégral ou conserver les sommes versées par le CLIENT à titre de dommages et intérêts. 
Toute commande expédiée sera facturée après avoir quitté les entrepôts.

ARTICLE 3 – LIVRAISON
3.1. Disponibilité et Modalités de Livraison
Les livraisons ne sont opérées qu’en fonction des disponibilités.
Le CLIENT autorise MEDISTOCK à procéder à des livraisons de façon globale ou partielle. Les délais de livraison sont indiqués aussi exactement que possible mais sont fonction 
des possibilités d’approvisionnement de fabrication et de transport de MEDISTOCK. Les dépassements de délai de livraison ne peuvent donner lieu à des dommages et intérêts, 
à retenue, pénalités ou à annulation des commandes en cours.

3.2. Conditions de Prix et de Livraison
En toute hypothèse, la livraison ne peut intervenir que si le CLIENT est totalement à jour de l’ensemble de ses obligations envers MEDISTOCK, quelle qu’en soit la cause. Les prix 
s’entendent aux conditions départ usine, de sorte que le CLIENT reconnait devoir régler, en complément du prix des produits commandés, des sommes au titre du transport. 
Toutefois, les livraisons d’un montant supérieur ou égal à 1.525 € HT sont livrées franco de port et d’emballage en France métropolitaine, sauf condition particulière négociée avec 
l’équipe commerciale.

3.3. Responsabilité et Réclamations lors de la Réception
Dans tous les cas, indépendamment d’autres engagements pris à ce sujet, qui ne pourront pas produire effet entre les parties, les produits vendus voyagent aux risques et périls du 
destinataire, ou de son mandant, auquel il appartient impérativement en cas d’avarie ou de manquant, de faire toute constatation nécessaire et de confirmer ses réserves par acte 
extra-judiciaire ou par lettre recommandée avec avis de réception auprès du transporteur et de MEDISTOCK dans les trois jours qui suivent la réception des marchandises (article 
L.133-3 du Code de Commerce) précisant la mention : “Marchandise abimée, référence du produit et quantité de colis abimé”.

3.4. Responsabilité lors des Enlèvements et Gestion des Palettes
En cas d’enlèvements, le CLIENT ou son transporteur a l’entière responsabilité du chargement en dépit de l’intervention de MEDISTOCK. Les livraisons de MEDISTOCK s’effectuent 
sur palettes perdues ou palettes Europe échangeables. En cas de défaut d’échange des palettes, pour quelque raison que ce soit, les palettes seront facturées au CLIENT.

ARTICLE 4 – RETOURS
4.1. Contrôle et Réclamation par le CLIENT à la Réception
Lors de la réception, le CLIENT doit contrôler le nombre et l’état des colis. Toute livraison non conforme à la commande concernant tant les quantités, les produits commandés que 
l’état des produits doit faire l’objet d’une réclamation par écrit qui, pour être recevable, doit être adressée à MEDISTOCK dans un délai de 48 heures ouvrables suivant la réception 
desdits produits. La réclamation devra être précise et circonstanciée. Toute réclamation jugée fondée donnera lieu à un avoir ou un échange de marchandise à l’exclusion de toute 
indemnité ou dommages-intérêts.

4.2. Procédure de Retour des Produits
Pour pouvoir être prise en compte, toute contestation devra être écrite, motivée et accompagnée de l’ensemble des justificatifs nécessaires (n° de lot complet, photographies, etc.). 
Chaque retour de produit doit faire l’objet d’un accord écrit et préalable de MEDISTOCK. Après accord préalable, le CLIENT doit retourner les marchandises sous 72 heures à ses frais. 
Les marchandises devront obligatoirement se trouver dans leur emballage d’origine en parfait état ; à défaut le retour pourra être refusé ou l’avoir diminué.

ARTICLE 5 – PRIX
5.1. Tarification des Produits et Conditions de Facturation
Les produits et biens sont indiqués au tarif en vigueur au moment de la confirmation de la commande. Les prix sont définis selon un quantitatif lors de l’établissement de l’offre 
commerciale. Dans l’hypothèse où ce quantitatif n’est pas respecté, il sera considéré que le Franco n’est pas atteint, de sorte qu’une facturation complémentaire correspondant aux 
frais de traitement sera établie.

5.2. Conditions de Prix et Frais Associés
Les prix s’entendent nets hors taxes, rendu, emballages compris, sauf pour les emballages spéciaux, facturés en sus. Ces tarifs sont notamment établis en fonction du cours des 
matières premières, du coût de l’énergie, du coût du transport ainsi que des taux de change pour les produits et matières premières importés. Sauf cas de confirmation d’accusé-
réception de commandes (cf.art.2.1), les tarifs sont donc révisables en cas d’évolution de ces facteurs. Tous impôts, taxes, droits ou autres prestations à payer en application des 
règlements français, ou ceux d’un pays importateur ou d’un pays de transit sont à la charge exclusive du CLIENT.

ARTICLE 6 – PAIEMENT
6.1. Modalités de Paiement
Pour toute première commande, le paiement se fait comptant.
Les factures sont payables, sauf convention contraire entre le CLIENT et MEDISTOCK, dans un délai de 30 jours net dès récepti on de facture. Tout paiement anticipé fera l’objet 
d’un escompte de 1,5% pour règlement sous 8 jours à réception de facture. Par exception, les produits FRASACO, devront être réglés AVANT livraison, sauf convention contraire. 
Les traites bancaires préalablement envoyées à l’acceptation doivent être adressées à MEDISTOCK au maximum 8 jours après leur émission. La date d’émission est déterminée par 
la date de facturation.

6.2. Conséquences du Défaut de Paiement et Pénalités
Tout défaut de paiement à l’égard de MEDISTOCK, ainsi que le non-retour dans les 8 jours d’un effet envoyé à l’acceptation rend le paiement de toutes les autres factures ou effets 
en cours immédiatement exigible. Il donne la faculté d’exiger le paiement comptant avant expédition de toute nouvelle fourniture et permet d’annuler sans indemnité et sans avis 

CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE
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les commandes du débiteur défaillant. Toute somme non payée au-delà du délai fixé par les conditions générales de vente donnera lieu, de plein droit, au paiement des pénalités 
de retard calculées selon le taux BCE majoré de 10 points, TVA en sus. Les intérêts courront du jour de l’échéance jusqu’au complet paiement. Par ailleurs, tout retard de paiement 
donnera lieu, si bon semble à MEDISTOCK, et dès le premier jour de retard, à l’application d’une indemnité forfaitaire pour frais de recouvrement d’un montant de 40 € et lorsque 
les frais de recouvrement exposés seront supérieurs au montant de cette indemnité forfaitaire, une indemnisation complémentaire.

6.3. Restrictions et Compensations Interdites
Le CLIENT s’interdit de prendre motif d’une réclamation contre MEDISTOCK pour différer le règlement d’une échéance, en tout ou partie, ou pour apporter une compensation. 
MEDISTOCK s’interdit d’accepter toute déduction éventuelle faite par le CLIENT, sauf si elle correspond à un avoir établi.

ARTICLE 7 – RÉSERVE DE PROPRIÉTÉ
7.1. Condition de Transfert de Propriété
Le transfert de propriété des marchandises, produits et biens vendus, ne s’opérera qu’après complet paiement du prix, en principal, frais et accessoire.

7.2. Non-Paiement et Réserve de Propriété
Il est entendu que la simple remise d’un titre créant une obligation à payer, traite ou autre, ne constitue pas un paiement au sens de la présente clause, la créance originaire de 
MEDISTOCK sur le CLIENT subsistant avec toutes les garanties qui y sont attachées, y compris la réserve de propriété jusqu’à ce que ledit effet de commerce ait été effectivement 
et totalement payé.

7.3. Droit de Reprendre les Produits
MEDISTOCK se réserve le droit de reprendre les produits vendus, sur simple mise en demeure, si l’intégralité de leur prix, TVA comprise, n’a pas été payée à sa date d’exigibilité.

7.4. Transfert des Risques et Responsabilités
Les risques (don perte, détérioration, avarie) sur les produits vendus sont transférés au CLIENT dès qu’ils sortent des entrepôts de MEDISTOCK ou des fournisseurs concernés. 
Tout  incident survenant lors du transport ou du stockage des produits après la cession de responsabilité au CLIENT ne pourra donc pas être imputé à MEDISTOCK. Une fois 
les produits remis au transporteur ou au CLIENT, toute détérioration, perte ou dommage survenant pendant le transport ou le stockage relève de la responsabilité exclusive du 
transporteur ou du CLIENT. MEDISTOCK décline toute responsabilité quant aux incidents postérieurs à la cession de responsabilité et ne pourra être tenue responsable des 
conséquences qui en découlent.

7.5. Notification en Cas d’Intervention Tiers
En cas de saisie-arrêt, ou de toute autre intervention d’un tiers sur les marchandises le CLIENT devra impérativement en informer MEDISTOCK sans délai afin de lui permettre 
de s’y opposer et de préserver des droits.

7.6 Interdiction de Gage ou Cession
Le CLIENT s’interdit en outre de donner en gage ou de céder à titre de garantie la propriété des marchandises.

Article 8 – OBLIGATIONS DU CLIENT
8.1. L’Obligation du CLIENT dans le Stockage des produits
Le CLIENT s’engage à stocker les produits achetés selon les conditions de stockage spécifiées par les fabricants. Il est de la responsabilité du CLIENT de respecter scrupuleusement 
les recommandations et consignes de stockage fournies par les fabricants des produits. Tout dommage, altération ou détérioration résultant d’un non-respect des conditions de 
stockage préconisées par les fabricants ne pourra être imputé à MEDISTOCK.

8.2. Les Obligation du CLIENT sur la Traçabilité
Dans le cadre des dispositifs médicaux, la législation (RDM (UE) 2017/745) prévoit la traçabilité des produits jusqu’à l’utilisateur final.
Chaque distributeur est responsable de la traçabilité, et en cas de rappel de lot, doit être capable de nous fournir la liste des destinataires du dit lot dans les 48 heures après demande 
expresse de MEDISTOCK. La mise à disposition des informations de traçabilité doit être possible à minima durant les 10 années après la mise à disposition du dernier lot vendu.
Par ailleurs en tant que distributeur de dispositifs médicaux le CLIENT s’engage à respecter l’entièreté des articles du règlement RDM 2017/745 relative aux obligations des 
distributeurs.
Les produits ne doivent pas être modifiés tant sur leur conditionnement, étiquetage ou usage revendiqué par MEDISTOCK sans accord préalable lors de leur mise à disposition.

8.3. Les Réclamations et la Coopération en cas de Défaut de Conformité
Après la mise à disposition des produits, le CLIENT s’oblige à collaborer activement dans toutes les actions découlant du traitement d’un incident grave, d’une vigilance ou d’une 
réclamation utilisateur, en notamment, s’engageant à notifier MEDISTOCK dans un délai raisonnable.
Les incidents relevant de la matériovigilance doivent être signalés sans délai à MEDISTOCK.
Le CLIENT procédera à l’inspection des produits et emballages, en cas de défaut de conformité le CLIENT devra en informer par écrit MEDISTOCK dans un délai de cinq (5) jours 
ouvrés à compter de la livraison des produits.

ARTICLE 9 – FORCE MAJEURE
Le CLIENT et MEDISTOCK conviennent expressément que, pour leurs relations, sera considéré comme un cas de force majeure, tout événement, de quelque nature qu’il soit qui 
échappe à leur contrôle raisonnable (notamment les accidents graves, les grèves ou le fait d’un tiers affectant l’exploitation des parties) et qui est de nature à retarder ou à entraver 
l’exécution du contrat. Le CLIENT reconnaît que cette définition n’est pas celle du Code civil et de la jurisprudence française. Tout cas de force majeure devra faire l’objet par la partie 
qui l’invoque d’une notification écrite, accompagnée de justificatifs, adressée dans les meilleurs délais à son cocontractant.
Si l’événement est temporaire, les obligations des parties seront alors suspendues. Si cet événement a une durée de plus de six mois, les obligations des parties pourront alors être 
résiliées par l’une ou l’autre des parties, qui en fera une notification, sans dommages et intérêts.

ARTICLE 10 – OBLIGATIONS DE MEDISTOCK
10.1. Responsabilité et Dommages Indirects
La responsabilité juridique éventuelle de MEDISTOCK est strictement limitée à la valeur du produit ou bien vendu au CLIENT.
En aucun cas, MEDISTOCK ne pourra être tenu responsable de dommages indirects, spéciaux, consécutifs ou punitifs résultant de l’utilisation ou de l’impossibilité d’utiliser 
les produits achetés.

10.2. Garantie & Conformité
MEDISTOCK ne garantit la conformité des produits vendus qu’aux spécifications techniques ou aux indications données avant la vente.
Ainsi, après avoir constaté le défaut de conformité et s’il considère que la réclamation du CLIENT est bien fondée MEDISTOCK pourra alors soit adresser un avoir
correspondant au montant des produits et biens reconnus non conformes soit procéder au remplacement des Produits non conformes à ses frais.
Les Produits livrés non conformes seront le cas échéant retournés à MEDISTOCK dans leurs emballages et avec l’étiquetage d’origine aux frais du MEDISTOCK.
Toutefois, MEDISTOCK décline toute responsabilité en cas d’usage non-conforme du produit par le CLIENT. Il est entendu que toute utilisation du produit en dehors 
des recommandations spécifiées dans sa documentation technique dégage MEDISTOCK de toute responsabilité.

ARTICLE 11 – NOTIFICATIONS, LOI APPLICABLE & CLAUSE ATTRIBUTIVE DE JURIDICTION
Toute notification à visée juridique entre les PARTIES devra être faite par courriel et par lettre recommandée avec accusé réception.
Les relations existantes entre le CLIENT et MEDISTOCK sont régies par le seul droit français.
Toute forme de différend qui surviendrait entre le CLIENT et MEDISTOCK, relatif notamment à la validité, l’exécution ou l’interprétation de leurs obligations, devra d’abord 
obligatoirement donner lieu à une tentative de résolution amiable, dont la durée ne pourra pas être inférieure à trois (3) mois à compter de la notification qui en serait faite par 
la partie la plus diligente.
A défaut de résolution amiable, le Tribunal de commerce de LYON sera seul compétent, même en cas de référé ou de pluralité de parties, pour trancher tout différend persistant 
entre les parties.
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Le Dispositif médical est un produit de santé réglementé qui porte, au titre de cette réglementation, le marquage CE : classe  
et indications mentionnées avec l’article. Consultez les étiquetages ou la notice de chaque dispositif pour plus d’informations.

Les dispositifs médicaux fabriqués par MEDISTOCK sont de classe I, Is. Marquage CE0068. Les produits portant la mention code LPPR  
sont pris en charge par les organismes d’assurance maladie. Les mentions obligatoires sont à votre disposition sur simple demande  

pour les dispositifs médicaux d’autres fabricants.
Date : octobre 2024.
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